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PREFACE. 


This edition of the text of the Dharma-sawgraha, with notes and 
indices, will, I hope, serve as a lasting monument of a most conscientious, 
laborious, and amiable Buddhist priest, Kenjiu Kasawara, who arrived 
in England in 1876, became my pupil in Sanskrit from 1879-82, and 
died shortly after his return to his native country, in 1883. 

I have given an account of him and his fellow-student, Bunyiu Nanjio, 
in my ‘Biographical Essays’ (Longmans, 1884), and I shall here quote 
a few lines only, in order to enable Sanskrit scholars, who may not have 
read these Essays, to form some idea of what this promising young student 
was. ‘Kasawara’s life at Oxford was very monotonous. He allowed 
himself no pleasures of any kind, and took little exercise. He did not 
smoke, or drink, or read novels or newspapers. He worked on day after 
day, often for weeks seeing no one and talking to no one but to me and 
his fellow-worker, Bunyiu Nanjio. He spoke and wrote English correctly, 
he learnt some Latin, also a little French, and studied some of the classical 
English books on history and philosophy. He might have become a 
most useful man after his return to Japan, for he was not only able 
to appreciate all that was good in European civilisation, but retailed 
a certain national pride, and would never have become a mere imitator 
of the West. His manners were perfect—they were the natural manners 
of an unselfish man. As to his character, all I can say is that, though 
I watched him for a long time, I never found any guile in him, and 
I doubt whether, during the last four years, Oxford possessed a purer and 
nobler soul among her students than this poor Buddhist priest. Buddhism 
may indeed be proud of such a man. During the last year of his stay at 
Oxford I observed signs of depression in him, though he never complained. 
I persuaded him to see a doctor, and the doctor at once declared that my 
young friend was in an advanced stage of consumption, and advised him 
to go home. He never flinched, and I still hear the quiet tone in which 
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he said, “ Yes, many of my countrymen die of consumption.” However, 
he was well enough to travel and to spend some time in Ceylon, seeing 
some of the learned Buddhist priests there, and discussing with them the 
differences which so widely separate Southern from Northern Buddhism. 
But after his return to Japan his illness made rapid strides. He sent me 
several dear letters, complaining of nothing but his inability to work. 
His control over his feelings was remarkable. When he took leave of me, 
his sallow face remained as calm as ever, and I could hardly read what 


passed within. But I know that after he had left, he paced for a long 
time up and down the road, looking again and again at my house, where, 
as he told me, he had passed the happiest hours of his life. Yet we had 
done so little for him. Once only, in his last letter, he complained of his 
loneliness in his own country. “To a sick man,” he wrote, “very few 
remain as friends.” Soon after writing this he died, and the funeral cere¬ 


monies were performed at Tokio on the 18th of July, 1883. 

‘ He has left some manuscripts behind, which I hope I shall be able to 
prepare for publication, particularly the “ Dharma-sawzgraha,” a glossary 
of Buddhist technical terms, ascribed to Nigarfuna, But it is hard 
to think of the years of work which are to bear no fruit; still harder to 
feel how much good that one good and enlightened Buddhist priest might 
have done among the thirty-two millions of Buddhists in Japan. Have, 
pia anima! I well remember how last year we watched' together a 
glorious sunset from the Malvern Hills, and how, when the Western sky 
was, 1 ’ke a golden curtain, covering we knew not what, he said to me, “ That 
is what we call the Eastern gate of our Sukhavati, the Land of Bliss.” He 
looked forward to it, and he trusted he should meet there all who had 
loved him, and whom he had loved, and that he should gate on the 
Buddha Amitabha, i.e. Infinite Light’ 

m ° re time than 1 ex P ected to prepare the text and notes 
o the Dharma-samgraha, as left by Kasawara, for Press, and I have 
gratefuUy to acknowledge the assistance which I received from Dr. 
H. Wenzel in this sometimes very troublesome work. While preparing 
my Iectaes for my Japanese pupils, I had myself to study that peculiar 
kmd of Sanskrit in which their sacred books are written, and in collecting 
new materials, chiefly from MSS., I came across the MS. of the Dharma- 
sawgraha at the India Office. As it contained long lists of technical 
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terms, which form one of the greatest difficulties to the students of 
Buddhism, I copied nearly the whole of it, and made frequent use of It 

in my lectures. 

After a time Kenjiu Kasawara expressed a wish to copy the text for 
himself, and I then encouraged him to prepare a critical edition of it. 
Though a critical edition was, perhaps, hardly called for in the case of 
a text like the Dharma-sawgraha, Kasawara copied the MS. of the India 
Office very carefully, and afterwards collated it with a MS. and with 
a fragment of another MS. at Cambridge. The MS. of the India 
Office, No. 2932, one of those presented by Mr. B. H. Hodgson, is most 
carelessly written, and in some parts quite illegible. The MSS. at 
Cambridge are better, but of little assistance in really difficult passages. 
If I say that a critical edition was, perhaps, hardly called for, I do not 
mean to undervalue the collation -which we owe to Mr. Kasawara; all 
I mean is that in most cases we found that the correctness or incorrect¬ 
ness of the technical terms had to be settled by independent evidence 
rather than by the various readings of our MSS. 

The collation having once been made, it was thought best to print it. 
Though neither I nor Dr. Wenzel can be responsible for its accuracy, 
I may say that whenever I was led to test it by reference to the India 
Office MS., which was lent to me through the kindness of Dr. Rost, the 
learned librarian of the India Office, I found Kasawara quite as dependable 
as most European editors. The collation becomes important whenever a 
question arises as to certain words or classes of words being included or 
excluded from our text. Thus our text knows of nine Ahgas only, like 
the Hinay&na, not of twelve, like the Mahiydna. The four Devis, the five 
Raksh&s, the ten Krodhas, and the six Yogints are unsupported by the 
Cambridge MS. and by the Chinese Version. Here the comparative list 
of the chapters contained in the Sanskrit MSS., and in the Chinese Version, 
will prove very instructive. 

Mere blunders, which could be of no interest, have mostly been cor¬ 
rected without special remarks. Thus, though all the MSS. in sect. VII 
read £aturlokapM&A, we have printed fotv&ro IokapMi^, not because 
£aturlokap&l&& is impossible (it might be, the guardians of the four 
worlds), but because it is against the character of the Dharma-sawgraha, 
where the principal object throughout is to give the number of terms 
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in each paragraph. Where a passage was completely unintelligible to us, 
we have said so in the Notes. 

While reading this and other Sanskrit texts with me, Kasawara had 
prepared a large number of notes, consisting chiefly of references to books 
which he had been studying at Oxford. Dr. Wenzel has had the kindness 
to revise and arrange these notes, and he has himself added new references 
to the works of Koppen, Kem, Cunningham, Oldenberg, Wassiljew, and to 
Tibetan authorities. He washes, however, to have it clearly understood 
that he is not responsible for the accuracy of quotations from the Mahd- 
vyutpatti, the Abhidharmakora, and other works, chiefly Chinese, which 
Kasawara had made from MSS., not accessible to Dr. Wenzel. 

The order of the quotations is generally the following. The Pdli words 
are given immediately after the Sanskrit words. Then follow: (i) The 
Buddhist Sanskrit works and their Tibetan translations; (2) the Pali 
sources, i. e. Childers and whatever has appeared after him; and, finally, 
(3) the European authors who have discussed the subject. Of these last 
the principal works only have been cited, and only their more important 
passages. Sometimes, at the end, some other Sanskrit works have been 
added which may happen to mention the same subject. The translations 
have mostly been given after Childers, but with constant regard to later 
authorities. 

As to the arrangement of the Dharma-sa^graha itself, no certain plan 
is discernible in the disposition of its matter. Sometimes kindred 
subjects follow each other, but they are also scattered here and there 
through the whole work. So, for instance, we find the cosmological 
terms enumerated in sections 3— 1 3> 86—91, 120—139 ; other groups are 
the Bhodhipakshika-dharmas (sects. 43-50), the four divisions of each of 
the four Noble Truths (sects. 97-100), the three classes of each of the ten 
P&ramit&s (sects. 105-114); the divisions of Sabda, Rasa, Gandha, Spam, 
(sects. 35-38), etc. 

. ■^ os * Dharm&lokamukhas of the fourth chapter of the Lalita- 
vistara are found in our collection, viz.: Sect. 15, cp. Dharmal. 83 and 84; 
16, cp. 14-17; 17. cp- 87 - 93 ; 19, cp. 94; 31 , cp. 48-51; 44-50, cp. 52- 

3 ; 54) cp. 8-13; 55, cp. 18-31; 64, cp. 108 and 109; 107, cp. 51, 105, 
and xo( 5 ; x 17, cp. 97-100. 
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LIST OF BOOKS QUOTED IN THE NOTES. 

Anecdota Oxoniensia. Buddhist Texts from Japan. I. Vstgrai^edika: The 
Diamond-Cutter. Edited by F. Max Muller, M.A. 

Buddhist Texts from Japan. II. Sukhavatf-Vyuha: Description of Sukhavatf, 
the Land of Bliss. Edited by F. Max Miiller, M.A., and Bunyiu Nanjio. With 
two Appendices: (i) Text and Translation of Sanghavarman’s Chinese Version of 
the Poetical Portions of the Suldiavatf-Vyfiha; (2) Sanskrit Text of the Smaller 
Sukhavatf-Vy&ha. 

Buddhist Texts from Japan. III. The Ancient Palm-Leaves containing the 
Pra^nd- Paramiti-Hr/daya-Shtra and the Ushwisha - Vi^aya-Dh&raflf. Edited by 

F. Max INIttller, M.A., and Bunyiu Nanjio, M.A. With an Appendix by 

G. Bithler, C.I.E. 

Abhidharma-kora and -vydkhyl 

Beal (S.), Buddhism in China. London, 1884. 

Bendall (C.), Catalogue of the Buddhist Sanskrit MSS. in the University 
Library, Cambridge. 1883. 

Burnouf, Introduction a l'histoire du Buddhisme Indien. Paris, 1844. 

-Le Lotus de la bonne loL Paris, 1852. 

Childers, Pdli Dictionary. London, 1875. 

Colebrooke (H. T.), Miscellaneous Essays, ed. E. B. Cowell London, 1873. 
Cowell (E. B.) and Eggeling (J.), Catalogue of the Buddhist Sanskrit MSS, of 
the Royal Asiatic Society. 1875. 

Desgodins, La mission du Tibet de 1855 k 1870. Verdun, 1872. 

Dulva, the first part of the Kanjur, * Vinaya;’ see Feer. 

Eitel (Rev. E. T.) } Handbook for the Student of Chinese Buddhism. London, 
1870. 

Feer (L.), Analyse du Kandjour, recueil des livres sacrds du Tibet par Alex. 
Csoma de Koros, traduit de Panglais (Annales du Mus^e Guimet, vol. ii). 
Lyons, 1881. 

-Fragments extraits du Kandjour, traduit par (Ann. Mus. Guim. vol. v). 

Gataka, ed. V. FausbSll 3 vols. London, 1875-83. 

.. —. . - translated by T. W. Rhys Davids. Vol. i. London, 1880. 

Hardy (Spence), Manual of Buddhism. London, 1853. 

—■— Eastern Monachism. London, 1850. 

-Legends and Theories of the Buddhists. London, 1866. 
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Hemaiandra, Abhidhana£int&ma;ri, ed. O. Boehtlingk and Ch. Rieu. St. 

Petersburg, 1874. 

Hodgson (B.H.), Essays on the Literature of Nepal. London, Triibner, 1874. 

Kern (H.), Geschiedenis van het Buddhisme in Indie (Haarlem, 1882-84), and 
translated into German by H. Jacobi (Leipzig, 1882-84). The pages are those 
of the original, as given in the translation. 

Koppen (C. F.), Die Religion des Buddha. 2 vols. Berlin, 1857 and 1859. 

ATuilavagga, vol ii of the Vinaya Pi/aka; see Vinaya Texts. 

Lalitavistara, ed. Ra^endralala Mitra. Calcutta, 1877. 

MaMvagga, vol. i of the Vinaya Pi/aka; see Vinaya Texts. 

MaMvastu, ed. E. Senart. Vol. i. Paris, 1882. 

MaMvyutpatti. 

Max Mfiller (F.), Dhammapada, translated from Pali, Sacred Books of the 
East, vol. x; see also Buddhist Texts from Japan. 

Mdo., the fifth part of the Kanjur, 4 Sfitrasee Feer. 

Oldenberg, Buddha, translated from the German by W. Hoey. London, 1882. 

Pd^ittiya, in vol. iv of the Vinaya Pi/aka. 

PMgika, in vol. iii of the Vinaya Pi/aka. 

Phal teen, the third part of the Kanjur, ‘Buddhavatawsaka;’ see Feer. 

Fuggala-paunatti, ed. Rev. Richard Morris. London, 1883. 

Rgyud., the seventh part of the Kanjur, c Tantra; J see Feer. 

Rhys Davids (T. W.), Buddhism. London, 1877. 

Saddharmapu*fcferika, text copied by Kasavara. 

---translated by H. Kern (Oxford, 1884), Sacred Books of 

the East, vol. xxi. 

Schlagintweit (E.), Buddhism in Tibet. Leipzig and London, 1863. 

Senart, Essai sur la Mgende du Buddha. Paris, 1882. 

Sukhavati -Vyfiha, ed. by F. Max Miiller and Bunyiu Nanjio; see Anecdota 
Oxoniensia. 

TdraMtha 1 , Geschichte des Buddhismus in Indien. Uebersetzt von A. Schiefner, 
St Petersburg, 1869. 

Triglotte (Buddhistische), ed. A. Schiefner, St. Petersburg, 1859. The numbers 
refer to foL, and in brackets to the sections. 

Vinaya Pi/aka, ed. H. Oldenberg. 3 vols. London, 1879-83. 

Vinaya Texts, Sacred Books of the East, vols. xiii, xvii, xx. Translated from 
the Pali by T. W. Rhys Davids and Hermann Oldenberg. 

Part i. The Patimokkha. The MaMvagga, I-IV. 

1 The Tibetans always write Taranatha, 
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Part ii. The Mahavagga, V-X. The Zmllavagga, I—III. 

Part ill The Afullavagga, IV-XII. 

Wassiljew, Der Buddhismus. Aus dem Russischen iibersetzt (ScMefaer). 
St, Petersburg, i860. The pages are those of the Russian original, printed in 
the margin of the German translation. 

Wilson (H, H.), Essays and Lectures, ed. R. Rost. Vol. ii. London, 1862. 
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i. m 3 iraR T*nfa i wm 11 

fsft ^ni: Wth ii 

ii. 4 ^fio ^FTTft II 

5 Tr^^CTFr TR^i^rpr %fw 11 


III. °TR ^5T: l rremT II 



I.=India Office Library MS. C. = Cambridge MS. F. = Cambridge Fragment 
[Add. 1701. 2]. Cb.V.= the Chinese Version. 


1 F. 


11 ^ •pro 11 

hw qfa rci Hre ri 1 


2 I. and C. read °JSli. 3 C. omits JPW. * I. only omits this section. 

8 C. ITtfrnT'f- 6 The sections from the 3rd to the 13th aw not found in C. F. 

nor in the Ch .Version. 


B 


[in. s .] 
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H ii 

IV. I r^RT II 

3 RtfTT rTRT %ffT II 

V. xH | 7TSRT II 

nfTOT 4 HTf¥IW^ xtenft 

%fw II 

VI. mt WWIrTT: I TrsRT II 

■faxresft ^ragfxr: ^rarq: tjjto- 

gfa%fw ii 

VII. c ^d cTtWcTT: I 7T9RT II 

fwmfr h 

VIII. 3TCT T^IWTcn: I rRRT II 

-Wt TO5: fRT xn^ ft fri » 

ix. f^xn^yr: n 

x. cTt^xrr^: i w^rt 11 

^ 5 : a 

* 1 Lread f ^£ft- 2 A marginal note in I. gives I 8 I.readsHftro. 

I.°JI*r^. 6 The MSS. read'^yf^mSK. Grammatical 

mistakes of this character have been corrected, without giving ail the various readings. 

I. H^tra. h I. 9 X. “tn^rfijoS gs° 



XII. WT I WOTT II 

aiwfar: 

TOif^Ni 4 l f^frFR: wv*Mk n 

xiii. i rremr 11 

cMcfTO^ 4 #^TTT!Tt sNTOFft %f?T II 


XIV. 


Trsrqr n 


^fr^n xi 
%fn ii 




1 1 . gun®. * I. °froM = l. 3 i.°»W*nft i <r°. 4 i.*h»Rjft. 8 c. srtrfa- 
v r Hlmyi i ii g $g|nvpgfa nmniwi^rnun f fo u*»h *nn »rr&w ijjbf 
n ftlN rtn q j R nf^ ri f HWT M tirofonn iirii wniigRrftram serfs#: sj>rfH- 

yr rffo i ^ iptr jK l ^ T ut^sni ^ sRSjfffa udn ’*rar f *pss apfon- 

f^i ■ if t fvifii i alfMT^: inn ssfir ii ^tfir*fRraroft[5r$ ffSfisnr u 

As is seen, C. gives only a fivefold Pfyfij I. and F. give only six: I. i^*iT, Mivi^* 
jpn, w*pt^n, fqnspptf, ’s#wr, ^Ifvf^wK; and f. ^tt 3 ^rt, finr, 
WflTOT, 'TfwPOn #fil II The list given in the text is in accordance 
with that in the Chinese Version, in which, as in F., is substituted for 

f W <^ J l*n‘ . 6 C. and F. omit TO^T. 
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li V#FTC^: II 

xv. i! 

2 xvi. xiFfift isrerfafncr: li 

^ft ^5T gf<Flw %fw h 

3 xvii. xrncfrim: 11 

^rcrcfam ^nfrT^rcfrraT ^ro- 

fkm w^rqRfawT ir^^TCfrfHT ^fw 11 

xviii. ^ xnrfrraT: ii 

4 q<5Kfaflra*<4^4R 1JR %fif II 

XIX. 5 rei f?regff t II 

e fwR*w^r*fr 7 *ptrrwt %fw 11 
xx. 4^nf>^T:ii 
9 4TfaWR 

%f?T II 

1 'flfa ^ifn F. and Ch. Version,* Three Roots.’ 2 In C. and Ch.V. this section 
is placed before section 19 . 3 This section is omitted in F. and Ch.V. *I. 0 ftn(T- 

H«hh, which seems intended for e flnnWSi bnt C. and F. omit this word, and 
enumerate from ^TOtfalT to JHJT, which is directly Mowed by TtHV and the other 
three P Aramitte. 5 F. IrtTO ^T°. 6 I. ftrUTOff. 7 I. ff HlWIVf . F. R*t- 

^rlii. *i. °*hr. 9 1., c. vfrfa°. f. trefayifag 



H : H 

XXI. I 'HSrm II 

*§:*sr Wt mA^fa ii 

XXII. ^ ^i: ii 

3 ^| sf^r 4 *Not ^f?r h 

xxiii. ii 

a flawnfirosl i fasfM ?f?r ii 

6 XXIV. ^K^r^rRTfff II 

tTC|: h TN M H U n »<4 1 *1 WTW!5?W- 

w ^ NAhum t E t %fw ii 

XXV. OTT^aj mm: II 

M l ^f4^iq %Nf^ i vrauqfasj N fag l fW ^Tq fas! R- 
^(W ^ MT !T^%f?T II 


1 1. omits mm. 2 F. adds the word HW to each of the four words* 3 F. adds * 3 W 

to each of the five words. * i. riwfqy it u ^fir and c. y«roftg r «n 3 fr . 

6 I. and C. ft^fSRrPT^ 0 ; F. inserts between 5T»t and t 3 CT» which reading is 
correct. 6 F. and Ch. V. leave out from sect. 24 to sect. 41. 7 I. 

8 1., c. tp wmra *°. 9 1., c. v^ng wpnnrafir. 10 *for. 11 *rc 

wnra &c. 12 i., c.t^vnj’* 0 . 13 c. leftout. u i.*rcfa(rR^fir. 
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II II 

'xxvi. tpHri^st ii 

^n*r: TOt ^ ^t titit to 

.jf^ -^.jpx.- 

^HTT TWPTil II 

xxvii. ^?n f^firaT ii 
3 W ^ ii 


XXVIII. 


xxix. firfw: ii 

r: fwfen^5¥WTT%fo ii 

c ^tt ti^r 7 %?rt 8 s^: *wf *rfw: ^jfrr^^wO 
sfinfrtj: ’srsnwT^: irafhr^T ffcqw- 

<^tsi^ts%T ^ “http*: “^Nteprard w- 

5T#^mfNffTT5^tRin u ^q-n^: i5 *n3irrfHT 16 u^t- 

TTRT faffHT 17 f^H^f f^RTC%f?T II 


1 This section is omitted in C. 2 I. 'eft* WT°, read #TT5 or ’sftef. 3 C. *pTT- 
I. filftnft 0 . * C. omits these two long words, and passes from 

iff to the title of the next section. 6 Left out in I. 7 Left out in C. 8 C. ^T. 

9 L. C. ITOftt. 10 I., C. JOT*:. 11 I., C. s&ftw. »I.TOf. 0 . W*k 
13 I. and C. 'TS^. 14 I. Tljra?. 15 I. >*r$ and C. *Tp 5 . 

16 ** f C.H^R:; Mahavyutpatti ; and Abhidh.Vy&khya, fol. 107 a, 1. 2, H g W. 

17 I** C. ; Mahavyutpatti ftw«RT f^TC. 
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ii n 

xxxi. wq » 

inf^nrfs: ’trapirmif^cji ^RTfqsftfqw ^rrfww 
qraqaq: -q^T^t 2 ^rRirwfw 11 


xxxii. ^qjra^rrrfq i wsrar 11 





ii 


XXXI 11 , qs fqw: I rTH^T II 

^■q ^r qut T*n wsff 3 U^%fw II 

xxxiv. wq ^q fqqwwrrq 11 

?ftc?qlrf 4 ^fbf ffit ^ MPWM^I - 

rT^R^ rf 7 HTri TqqTrfq^ UUt WT qffq>T wwq Wcft- 

^suq»rc%fH n 

xxxv. qrerfq^rfwfqq: 11 

°*ra ^qqT^?T: sn» ^q^f<^i: i qq ^q 
TRt^rrrqrfqqfir: n 


1 1., C. SrmrraT. 2 °^T^r%frr. 3 From ^fir of down to lift of 

Hfi*isd the words are left out in I. * MaMvyutpatti has for 'fftjT. 5 9VII is 
left out in C. 6 I., 0. *RW. 7 Mah&vyutpatti has ^TTK f^TTd. 8 It ought 
to be qsTW; see Mah&vyutpatti. 9 C. )IU<M4sdftl[. 10 It was probably intended 

to write *rw1i)!HVflt!*h> + I. re ads WFfiW II TO^I II 

g^M^wif<^i<< ii *innr »rsfl5T^rreTfT«fiT n c. reads ii mr«rr«swf- 

T^TtRa?f: i *rw tj^fsnftrare: u sw m *nrl'?n^Trenf^rfiT: n 
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ii H 

xxxvi. xsr: wf|w: i W 3 RT it 
Wfdsgt wyw ww%fw 11 

xxxvii. w: I 7 RRT H 

grot *wrot fwwro^fw ii 

xxxviii. 1 *ire*nfw ii 

TpSTTOtr 2 wnrf W!%SR WT|iW *J^r* *fM 
: ftiw ftwi %fw ii 

xxxix. tr n^T^HTfw 11 
q w ntrc Nl wifiHus^ fw 11 

XL. XfR || 

Wt TW: ¥TS%fw II 
XLI. 4 fM^aifrT: *ramT: I WIRT II 

Wf^^WWTRTWRf^T^WWT ^TWT- 
S?WT WfW^TdT WOT^jRWT TfT^W^nTTO^W^R- 

1 1. Mflmfw. c.n^ftr. 2 i.^Nw. c.^hror. s i., c.ftram 

The list given here is that of MS. I. MS. C. has only eighteen against the given 
number in the title. Further, the order of the words in 0. is different from that of I. 
We miss in C. Wffir^Rtm and ^WnJJWHI, and we find for HTOg^riTT 

in I. But ‘the eighteen Sftayat&s’ are better known than ‘the twenty,* and the 
Chinese Version actually gives the title ‘Eighteen SAnyatW The Fragment does not 
give this section at all. 
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II TOf: ll 

XTffirw-qiH ^t- 

HTW^m^TR^n^lrn 

V s * CN $£\ C\ 

qr^nq^qm %fw n 

wfkzu snsm fw^r qsrqwq wsjf q^rr 

qiqTxrmfw 11 

xliii. ^fqwrfaqrfw *nrn ii 

q^lfl. Wqq^n^nfa II 3 II ^rft it t II 

■q^K^f^qT^T: mu qqf^nfq! II^SII q^ qcTTfa mu 

sra q^jnrfq mu ^itreffwu’Ww ii^sii 


XLIV. 4 rfq qirTHTfq WWqwnfa I W3m II 

C# o 



wr* n 


1 C. TOJW. 5 I. deest. * C. c^dyfn II F. omits the words 

■gfraFT &c. s and adds : TOSrf»mr II trrnrt 515 5K?li J i grintf ll 4 F. reads 

TT? ^snft W-. 3 C.°V ■4HIIHW 0 . F. °ir 4HII^^ 0 . 

This or answers to the Pali form Kayanupassana sati. 6 I- ^ 

35'«t h w-. c. pt f. ^ d hit Te^r^sNH 0 . 7 1 ., c. farras 0 . 

F. fqw s I.. C. VHW '-. F. wf v^T^i 0 . 


[III. 3 .] 


IO ii » 

xlv. ’ snreFqsrcnfa i ii 

^rq^T^T yrf P gyTHt I ^rM^TOT ti*jrMI<: I 

^rq^ T ^T^ R^ H T ^TT q^TWT I ^P^rPRT^ri ll'R'J' 
rqi^fTT II 

xlvi. ^ttr qjfeqr^: i tot 11 
^wTfqqfFOTq 4 ^rw^R^ j qiqq qjfsqr^: i ijq 
f^r ^rfkqr^f i qjfeqT^: i jforisnwTfqqfrqnq 
qjf%qT< 5 %f?T H 

xlvi i. q^f^nfqs i ?rerqT h 
wwRTfMt^frra^ftq ii 
s xlviii. thr qc^rf^ » 
W^^%Wlfqq^Tq <7 %fw ii 

xlix. qq qtwn#r i iraqr 11 

s ^jfmrqN r i 

#qM*r 8 q^f awN 1 q frr 9 qHTfw% 4 q^q^roq^in- 

fafkll 

1 f. ’n^TOrwfnjrrftf i inm t w^vq pgraf ^npiw t Awns 14 i «><tgRf ^ft- 
fwro m ^frrt iy[»] %»Ryi«uy TR wRR f gvw^SRf fSR ^rfiOTmm 
wnrfir i 2 1. vi^ i h! $»mh i v*Rf Tr ^w gf i 3 c. ttfrr. 4 1. #?st- 

l#HOl**4II ^°. F. enumerates the principal words only, thus I 

* This section is left out in C. 6 I. ^ifinfaK 7 1. nfiw°. 

8 C. ira*naiMyt °. I. ugfhR. 9 Here ends the Fragment. 



h ii 




L. ’wtmfTOTP!: ll 

w*i r *r% nxwm - 

^fN: wap*m«im: ^wjv^frt: q wwrewrfiwi fli « 

2 i?% ^fff^w t ft ixTTf^^n v#r: ii 

li. ^?r^: ufwf^: i frem « 


Pt:rint:itr^rn7t:icicrLar.n'ir,c:it!7*ir.t;it^»-int:. 


fa%frr ii 

lii. 4 *nw: i wsr*n u 

iCTWMR# 6 ^JT^ * PWR d ft %fw II 


LIII. ^STTf * 6 

«riiifiraTOin ^ 


iRrat n 
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ii ii 

lv. i wsr^rr ii 

m$m‘. I ^T^r^FT^T: i ’fowR: 

stchwct: i fk$m ^fw ii 

LVI. ^Tf^c^Ti% I rT^FTT II 

in^nffTmcffs^T^T^ ^mfaszrRT^ *preT^: fb^ 
W *ftremo*T^sfWT ^rTTITfr II 

LVI I. JTrR: ^| rTSTOT II 


LVI 11- ■qsmire: II 

^Tfcrairsrt 7 %i * %frr 11 

LIX. ^t#r | rRTZTT II 

8 ^^nftrTOfH^i 1 3 ^nwn^xw^^T^ 

mfk xrorfrr i TOf* ^, f w _ 

5 TRRTTOR x^rfH uJuft ^ I 

_ ©\ 


. V- of *^°- c.°f^TOT^o. 3 Lm „ Tfil0 

10 fW ! B ' c ^ : '^^ 11 To irnrafiri.,c. ‘l^t. 

for"the th’rrf «, ^ ^ ° fth .?^ bt , iS ! f ° Ut b ° th “ L and C ' Mahavyutpatti has, 

1 T^m 1 g: ******** fw4 „ 

And the Mahapannibbanasuttam: Subha, ti eva adhimutto hoti, aya„, tatiyo vimokho 



II ti 13 

i *raaft 

wj %ft 11 

LX. TT^RrtfhftT I W1PIT II 

Wt£W ftS*N- 
II 

LXI. ^ft TTfasift: II 

<*UTfS<*W ^ wt swr ft^T T3W %ft H 
LXI I. THJFTCm^Tft I rTW II 

^5 5 ft ^n^Tji arftt^ft wrm 1 2 %^m^inrR ^r- 

ii 

LXIII. 4 n^3! ^rl>pT: II 

tfwfttr ^jftrei lOTRf^s 
w'snftsfi: ftsjfftptt ^mfri^fa 11 

1 Laiikavatara g*' and Mahavyutpatti i Hl T » T TOifif^ |S°. 2 I. has 

^nc (^fir^ra) before which would give ten words. 3 * 5 I., C. ^S»JiwS. 

4 In Pali there are enumerated thirteen, thus: 3. Pin<fap&tikanga>/i; 2. TeA-ivarikafigaw; 

7. KhalupaM/mbhattikaiigawi; 13- Xesa^Ikahgaw ; *.12. Y athasanthatikangam ; 9. Ruk- 
khamiilikangawi; 5. Ekasanikafigaw-; 10. Abbhokasikahgawi ; 8- Arafliiakaugaw; 11. So- 
sanikahgam ; 1. Pamsukhlikahgam ; 4. Sapad&nafrarikangaw ; 6, Pattaphcfikaiigam. 

5 I. TO. 6 I. Hflrfir. 



H 


ii H 


lxiv. igrra: 11 



RFJT *mw %frf II 


lxv. stfrram frrsw u 

iot: II 


lxvi. *N 2 -g^ni 

*fi*res|*fri^f: 


LXVI I. ^ ^T5n: II 


WV s nfw^t TrFTtsf^^T 



%fw II 


lxvi ii. tR n 

TOrnb ii 

lxix. ^f^fir^qjNr: irnsraT 11 

7 swfr w 3RTJJ f^r ^rrasr ymi 
firf roftgwTO ounrami 10 ujn^ 


1 1. CTT «fippfl -^ °. ' C. omits the two words, OTtfW: trf^m^pT 0 1 2 1. . 

c.^. 3 c. itfW. 4 i.^jn°. 8 1. W?n». c. ’wjtjfr 0 . # i.,c.°um. 

7 I., C. *1R. 8 I., C. » Left out ml. J0 I. 



J 5 


H it 


1 s fwi fe?r€f 4 f^RT- 

T^fn ii 

LXX. ■q^TflTTt II 

wrtito: “^Tofl^rwo: ssniro: wfr^TTT.* 
wf^iTlKr%fH II 


lxxi. xfc »Tmfi=I II 

w#iwn^ topr 7 iri^rraP : R 

%T?r ii 

lxxii. ^rrft «nrcrfa i fp ii 

iftfrl^sl fafri 

fkrfN I ^t- 

firfk ipfW i ^ 

mrefaf ri ii 


lxxii i. ^ ii 



1 L, 0. ffw°. % L ^nrf. 3 I. 0- See Saddharmapunc?artka 

XVI, 26 (p. 319). 4 c. fwrafit. 5 I., c. 4 WfcCT II l iq ; . PIE kavali&kSni 0 . 

Mahavyutpatti W f ft H R °. Abhidh.Vyakhya Wta”. See Lalitavist. p. 330. 

6 i.-q^ Tfsnn^TO: ^f?tn ’ i.°«ra*nra. c.°wii%fir. 8 1. °u^khih°. 
9 1.°*prrf*ra ( 1 ) «gfir^°. c. 0 f^'f || T?r ^firfe 0 . 10 1.°««*»«•». 

C.^hkki ^o, 11 C. ^ni!. I. Sj^iH. Cf. Pili Saflflato. 12 I. vfrfildl. 

c. *nfi*fisir.. 13 c. 



i6 


n : H 

lxxit. ffftreWRT ! n 
^§^mf¥?RfsmT Trfl^R^mT 2 snNftr?rf§- 
^mT5n5R^mf^%^wT Tjfw^f^^Nfsnn 
3 %fw ii 

LXXV. Tf&SRIRT ^ ^Tc 7 Tf% I W 2 RT || 

4 nfro^n ^77 ^tf?Rc* ^r- 
TO JTfTCRc* nf?WT?R<* nf?nT' 

f^Rc* %fw II 


LXXVI. rRRiTR ^ wfa I W?RT II 

WITRRsRRc* ^tfW^r?R<* ^RRTiJ^R- 
6 «TTRf^J%s$T^Rr 7 7 ^^f^JTR^sfT'Rc^ 8 *HN- 
Rfa^rfflirf^Rc* ' 

^lUH^Inc^nq msjRTO ^fa^TRTjwfWsfTTR^ ^jTHJ- 

<4 c^ ra^ sj f j f^oy %fw n 

LXXVI I. wfi; I H1RT II 

5 ^Tf^HT- 


1 C. 3 3 1 0 . 

•section are left out in C. 


2 This and all down to TRSTfir in the title of the next 

c i L C ^ T - 4 1. nfirawnw 0 . 

1 !"' J »""“'^ C ’'’"•"■XW""'*. '1,0.™****°. UUtavi „, 

•nd.h.rd.MTOTfiq. > t. 1 >ror. • l-.c.^mfinra* 

„” ''“ d ° T "' M ‘ 1 ’ i ' 7 "‘ p "“ *™ ’W*»* ww li|f> w« - 
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ii vMvw* ii 
lxxviii. tttt m iq jj i fit i ii 

*nw% %fw n 

lxxix. 3m<9rt%ftn)r i ot h 

^ 1 % wwTWRr mfwft -1 HTf% s xfm i ri% 4 *jfa- 

TRJjfWrTT I I «rrfw HHHtisjU »iltrqw- 

friti«s*n^ft*jT i ?rrfw ^qftfrfcr. i 5 tt% i 

*nfm Rjffnrftflfts!: \ ‘srnfWtgifi!!: »*nfw 
u^nTficftfin: i mfas f^jferftfTfe 1 7 ^nfw f^gfwsTT- 



*. i “srshrratfiFT- 


IHfr q^ S<q vTO T W ' Hfri^ri ' ^H<^ ^ ^fff II 

LXXX. ^ITTt RRTt I cRT^T II 
WRTR: IramRt ^fRITfr Tff ff R R ^ fff II 

1 i.wnspn 0 - c. 'spmrcr 5 . 2 c. g afan i'. 8 c.°% fvt. 

4 1., c. ^ftnrffcj 0 . 5 i.^t% itfiraiprwro 0 . 6 1. °f% vf rwnfi i g ifo:. 

Ch. Version omits this. 7 Mahavyut. omits this. 8 C. ° I 

ggWTOl-Jgftsrfi I I. 4 ^TO?I 0 . 9 C.°^nsST5T 0 . I. gfMgW’. 

10 1 . y. vra»r g H °. 11 c.°»ifprafc?r > . i. »ra ’tfr?* 0 . 12 Left 

out in both MSS., but supplied in Mahavyutpatti g i Tin ft St g t qynn nf fr f K gl ^fo t 

i 13 i.°»nnfiigg gi°#r%fir. 

» [IH- SO 



18 II II 

LXXXI. WTTRi I rfSRT II 

'w ftm fro* 2 ^t %f?r 11 



i rfirm ii 

fadswrom- 


LXXXII. 

f%%fw II 

lxxxii i. i rrsrsrr» 

■Tj^nRfirTtnRmT^rfHm i 4 girRRHtnRrtn^HWT« 
5 51 rfj l «<ft TO*[*Jfc4 MTfw^rTc^HT I ^W^I^TTTT^rTcT- 
m 1 6 stft*^rTT I ^Pjfc^cTT 1 7 HRm^rRtfTT 1 8 IfTIWI 
9 i i i u tow|ctt i 

12 ^tw^toj5mT i s^H^rcbiT 1 13 ^p ra$Rm T 1 14 n^f^n- 

^f^tmTTT i l 5 ^Tc^pm 1 16 %^f TfT^r^irn 1 17 ^r- 

^fraranfn i 18 fa?rirrckmi i xmm*m 1 19 *wrWwr*rn i 


1 i.«rro°. 2 c. , sit#r. 3 i.°vs*iftrar%fini 4 c. *rar- 

Jir«r«« 0 . s I. «IItSI*|cMiyr«iiHir*u°. Bumouf, Lotus, p. 573 , 

6 c.^sraF^:. Mah&vyut.sfnft?r^:. 7 1. wn n n f qmn, 

c. vi<MqifWfViiii. 8 q.^gn r°. 9 1. ^sNutHpaT. c.g^rnnn 0 . See Lotus, 

P-573- 10 I. trzfsrS 0 . 11 I. xrf^T?(r. C.tl^mn:. Cf.Matavyut. 

fiwnq^nni^TjHT. 12 1. °^r ft^ T. °c. °^rfinj?nn:. 13 1. ^arat 0 . 

14 I. °tBT^*°. C.°tnm^ 0 . 15 I. 3Hlh^fl 0 . C. <H§l<ffrt^°. 16 Lalitavist. 

°^uj«*i°. 17 I., C. «SEfrj(t 0 . Mahivyut. 18 I. f ’Tgf a t P fflT ■ 

o.fnrftpnm. MaWtvyut.ftnrhrtNr:. 19 c. ■apjftv 0 . 
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li h 

^ ^ftros in 11 1 i ftriigm i 1 2 m- 

?frfr i 1 5 »?ra^rfn ^frr n 


LXXXIV. 



i ii 


rn^RWT I f%F*RWT 1 7 rj*RWr 1 8 ^T^f^rTI l ’f*r- 
*ri*jf*5rrT I ^TjtpjfkrTT I l I2 f^fafWT I 

i ^rfWraR^n if^ifwrFnf^rn i HRfw- 

fT^TTfaWT I iHfWrfrnforTT I^¥tf^5IrRlfTRl I T^f^J- 

xnfatn i ^rrcmfarTii ^raswfanT i 14 fnnrnmi u H* J i w * 

rTT I ^f^*TRflT I ^TMI I f^^RTW I 

qp<^sq^ ? n I “li^l'WHRl'^l I 

i 17 nK*n * nn i ^q ^r re m i s w^ i n m i »Wk- 
ff^ni ,8 Rwnw 1 19 ^*wnwrrn i Wrp* 
HtgfflTT l 20 ^ff ^ m I ^gff^rTT I fi^Wl I 


1 c. has S PyrerC fTT (for IW^CiTT ?) for those two words in I. 2 I. ^TTWITT. 

Q.WXim. Mahavynt. 3 I., 0.°W?RTfim. 4 I. W ^WWI . 

6 c. jforesnjrrr. • c. omits TO*rr. 7 1. t*m. 8 i- 
9 1. f^jrnjftinn. 10 Left out in o. i. n^rjftnn. 11 1. ^% 0 - 

12 1 . ftufftf^r 0 . c. ftnjfti 0 . 13 !• *r<mn°. 14 l ^ 3 i rtftnT. 

15 o. qgmnHH . 16 o.ipw^ 0 . 17 i.fF° 18 

19 c. ^fiwisbi 0 . 20 i.iijnftjHT. c. \in% fipr. Lautavist. ^r^fap. 

21 1 ., o. ww ' ffq in. 28 1. areifa 0 . 


D 2 
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ll ii 

g ' ^ ^ RKin i s TOTWfWR^TTRTT 1 4 Hc^^f^KRf*!T- 
HT1 5 fw^tnft3#^rTT I ^HkxnfTO^rTT I ^rT^TflOH^- 
TTT I qPU'HiTWm I f^xrfwf^f^t^rTT I ^f^WT I rT?f~ 
ikgm i i s $wf^rmrn i ^fr^r^^r^fTTi 

5 ^<gn 11 10 ifrs^u<&ri 11 "sp^rTT 11 13 3SFfg^* 
1WT i^rpirarn i ^Mnf^mT i fww^in i fsRwrm i 
u %rilfari 4vHc5<c9^nRrlT I I5 ^rf^7TT l 16 spppWT I §- 
fV^RrTT I n ^KH^c5TrTTr^^WT I 
^rffT 1 20 ^f^TTOcTOn I ^ p TOKrfr i 21 
jr TR1 2S iJTn^5T%^r7T I is f?H%Wf I “sj^TORT I 
B^mr I u 9TWft«jril I 1“<ffc|RigflKqfflIIT- 

^WftjiimfiUMKriOTT %frTII 

lxxxv. *ra tf rrf^r i worn u 

TORHHRM H%cM #TR TOR 27 *ft- 

WRTRR%fff|| 

1 c.ofipnrS®. 2 o. 3 i.^r s qt nrm 0 . c. y l y rete i n 0 . 

4 !•*«»** w«k 0 . c-"~«?nivnt 0 . 5 i.,c.°^%m. 6 i.°^tnrr. ’The 

same word is repeated twice in C. * I.°irfifo 0 . 5 I. ^f^TtT. 10 1. o^J^Fin 

“L^nrr. ^i.°i**t. 13 i.»#pmT. » 

e. 15 1 . ’a.tnrf ^d i. 10 1 . w*«° « c. °To&tmr°. 

18 I'B^Ni. 19 I.°TTO&f*ti®. 20 C. “ftWTOTOST 0 . 21 I.°tp§TiFTm 0 
ao ^’ 2i i.,c.o n ,n^ I o. MLOlTOTi *4 L * o ; 

° ^^°- 25 1-^^rm. c.^TOhTT. 26 1.«^wgg fty. 

^TfwKiic. o-i rofi^Hmr^umH^OT . 22 i.ufbtnm* 
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H ii 

lxxxvi. ere *nft$WR: 1 2 m*n n 
^nftift 3 ssrr^rRwt 4 s^T 5 wf^s^T %fir« 

lxxxvii. "^rn i i^renn 11 

T ^ iw^g n ^fT^qr: ^i^n: wr^n%fw 11 

lxxxviii. ^nrft. s $ j nfa i iRWi 11 
%WT° 10 STOt %fw II 

LXXXIX. I 12 wsm II 

VTPT^cT(^%fH II 

XC. 13, ^Kr jtflTO I rf5T*IT II 
W5r: 14 3TCTpt xjMm^^Pri II 

xci. *N ^wr*n*» 1 15 rra*n h 

17 

II _ 

^.svir:. 2 c. omits mm. 3 i.««rr. *i.wt. M.wwwwtsw. 

* O. ^ B *n ; and the same in the following four words. C. omits TW*TT. 7 

c. wgwc* 0 . I.^nand^for^and^rn:. 8 1., c.gnt:. c. omits mwt. 
9 i.^jgn. c. f K ^n :. 10 i.tto. c.sto;. 11 1., o.^ftfrafa. 

12 c. omits irann. 13 c. omits twvt. 14 i.°T*- 

15 C. omita mm. 16 1. 17 L ’ w ^°- 
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xcn. owram i wsrer n 



tfWRrafk si 




xcm. i wmi is 

f^lFT 4 *IT%R SH%R- 

^gRTj^rqt^R 

%fw II 


xciv. xr ^T?nf?f i *rnnn 11 
?n^? 0 5 b^wt° J jr^xjit 0 10 *g3n*jsR° n ^r^- 
wnpra %fw is 

xcv. t '^i fnprr ii 
‘ %fw a 

XCVI. ^tfrRT^o^^i: | ffsrqr II 

u^R 15 ^;ts^RTqg|i f f r > 

f-‘%S*nRR I 

•c.r»«^ronmTOiT.i. ww ihw. -i.^mrttTfto c.=Trf^n :i 

. 3 I- reads **1*^:. 4 Left out in 0. 6 I.,C.^.. 

J’ C ' ! °9TTOfir. 3 Omitted in C. 9 C. 0 ^^. 

i.,c. ^r. i„ c-grrofir. » i.»wi go. « L c ^ 0 

15 I f^nrw°. C. 5 ^ W . Afterwards C. and I. both 

read*** for * 5 **°. 


II II ^3 

SCRIPT * *t%T- 

s^rfirEWw fa^S^RWR^f^S^R' 

sn^ i l Tm mr^repfffWT *?%r *n*rs*R^R^r- 
fTRTnS^^ %f?T II 

xcvii. -tr mm-1 2 wam « 

^fanrat j ^m- ’^mVs^WiT^ffT ii 

xcvii i. «: i rra'ciT 11 

inpr: s*fRW: twtt: HHRrTOfh u 

XCIX. ^RPC Uti: l rTiraT II 

f^m: ’w*: i^rmt 10 fowm$fa « 

c. *n*TO^ ^FIR W^TtT: I r^RT II 
WTWt mm- TTfinflWt u ^ 4 lfm^frT II 

ci. ^mv- fjtuw i ?ra^n 11 
WcTtai 0 ^TF*fa° ^T^jnf?re 0 !2 3n^cr*Npnfa- 
^fw II __ 

1 L reads m*tT throughout. - I. and 0. read °*Wl in the titles of this and the 

following four sections. 3 0. omits iTBTO. 4 I. wf5f?W* 5 C. I. 

6 7 1.^|wwi *mix TOfti c. omits rarer. s L^nt:. 

9 Left out in L 10 1., Mahavyut.fa:*fOTL 11 L ^tP^§ c 

C.!r§Tfrra»°. Mahavvut.^^TftCT: . 12 I.^^° 
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ll vftfaf: II 


CII. ' rHTm-I iTOTT II 

^IrT^rM^: 2 Sf3FnftnS<*. 

irfiftpara: 

r^f7TW€t 4 sfif?T II 


cm. 5 imf\ i wm\ ii 

S^TTm^^TT f^fi f ^ T ^ XT ^ R i i| i\fn 4 < MRf%4 T- 

^Btstfrr: “rarftw 

%fk ii 


civ. 12 ms. i. 


. - ; 5Rr?m: i iRpn | ^ 

*T%*fftf?T ftreR: ^ ft ft^t J^ft- 

S*1«>mRt<ii*: ^rft^TrT ft- 


1 ^l^^y |rti;t 2 1 ., c. *$jrnn°. 3 c. e Jifinm:. 

‘i.iiHfk. c.^rmfn. 5 i.wtot. c.inn. 6 i.*tir ™ 

__* W l " : ' 8 c.irs^mipK. i.K^«rnn»ni:. 9 1 . *hrfWuft°. 

I. ^rawn. 11 C. JWS 0 . 12 This part of the MSS. is so full of blunders, 
that it seems more useful to give the exact text of both MSS. It is clearly a quotation 
from some such a passage as Lalitavistara, p. 542 ; Mah&vagga I, 6, 23 seq. 
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II vttnw- « 

flsjftrfa »T^^fttWOTfow m 

f?w finfhi:i & 

tw ism fagrc *ng^fcfa 1 **** 
ft a f i mti^^fafn **« lfc’prtwnfa* ^ 

_s_i_^fc^r. vn a r^tafa ftftftm^nft. 



ipftu: II 11 

Restored Text. 


MS. C. 

7T^| Il<vn^TT^^W- 
c*W. I ^BUffil ^^3^- 

^qfnf?Tf^:i^n- 

^nr: ll^^tf^ sjm^rtn- 
fgihnrrf^i ^i^nf^it 


” 'V ' 

q^nqSTOHIT5^ , 5W*l- 

wftft^ft^q:!?^- 
infa'-ill ♦wfa’jr 
^n: ^^is<mr<i!i'iy^qi^ 
frets’nfi; «jfUs<Mi4S** 
Tjfftft* i & ^rfriai 


mi m ^g^qftgm ifm -! gfowfaft 

^ftfii f? ft**' ! *(*) ^ *;•"* <% 

^ qtftrat «*&*-1 

* « ^ ^ ^ _a* .ait » «r ^rsm'hvm m 


t|h: h sfr finfa:»3$*^- 
^ rT 5 * Pl^TH fa' 
^r. i ?j*rrfa i$*f<Pnr. h 


iir gratia* ** 
^rfa^rc^rfr^i rtfufnf^- 

a^ 11 

[HI. 5 } 
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II II 


35 

Fsnf^iJrfWlI 

n s£$ijc- 
rR ^rf»T- 
Sre^^fofafjr 
snf^l flffrq: I 35 

ir ^rf^R 
3 ^r r |$rifo fw f%rfk: I 
H*n $^nwnfa#r 

flfriM^i^ ^fafrf '^&^ I 


m 

arfkfw i 35 


3W%*r tr ^gffa^n 
n^hf^rffr fwcfht i] ^ 



f>WR ir j for faf ff 
«pfHi 
r&i 

ffrfrr f| w^i i 33. $:*sr- 
ftrtwNNpsr tr ^rf^- 



flrffa* I ^ ^^rfNtli- 
V*rr%lr*T rR ^(HsJR 



w$3 



^f^rr^R iR *gRftflr- 


It ought to be i ?n nJ, or* as the MS. gives afterwards, SJWft- 

wnfanl 





CV. rR ^TFT fMN I rfSTOT II 

Rf*« 

CVI. *&<* frl^R I 2 W*RT II 

%fwu 

cvii. liffiffafi pw i wsrt» 

8 v 4frimi h i ujifaf wffliffir. NCin^iwi^i- 

fn%fa it 

CVIII. I 7RRT II 

5 qH i f4ffi ir«h*pft$ •mJ«iui«ft3i « 


1 I. unfurl* 

3 C.^fe. 


2 0. omits from here to section CXVII. I. reads WRi 

4 0. °TS$H. * I «RT°. * I sftfalT®. 


28 II H 

CIX. «TR fwfoi I HTO II 

%fw II 

cx. i^n fcfro i rrenur h 
^ rn=pft ■ftrTCR^ *TR*U*rtft %f?T II 

cxi. I TRT«n II 

wr^THT^: ‘f^pnfasrftfa- 

%fw II 

cxii. TiftivR f^rf^i i inro ii 

6 $RPTORfMi 6 TOT%RfM« 

%fw II 

CXIII. TO I rTSRT II 

qfanxii 1 7 |^rcr^ %fn 11 

cxiv. f¥N i rrcranr 11 

fro^TOTwiTO^Ni 10 ^Rfrowct^ 

ii 

CXV. “WTOC^ 11 cRRT II 

irsErrrof thrrro! %fw 11 


12- 


1 c. 2 1 .^«. 3 r. «wr>5 0 . 8 i.°u^nfH°. 

‘i.fwt^wi 0 . 8 i.* w$i&MCa« l n *i.niTwn 0 . 

10 i.*n«n3nn° “i.wrolstfti 12 i.|qm» 



h snfcror. h 

CXVI. fsfoi | rffTOT It 

T ^OT Tlf^ %f?T II 

CXVII. ^TCS fife I rTST«n U 
TpTO*TTCt ^T’W^T^fw II 

CXVIII. rR S*rrujTTO!Tfa I WSRT II 

2 wtei *tr ii 


cxix. ?r 3 nfH^wCT »*^r«n n 

■apri ^etrw 4 Tn9[f^T* 

%fk h 

CXX. rR 5 ^T‘ I **RT II 




CXXI. 8 I H’SRT II 

^NN: 9 ^rc*^5* nwt fhRt 10Trpn " 

TR^S^f^fa H 


^.tnwrfe 0 . 2 1. *h$rtaT i *%*:• 

4 I. iwfig : . See section XLIX. 5 1- *?***•• 

1 C.°nfcrft. Maha^Tut. 0 *^^- Pali °goyana(=°nt^t Childers). 

9 i.’^rc^p. c. 41134 . 10 i.wft. c. mm. 


3 C. f>TOWT 
6 1.°f^f. 

8 I/ 3 *RT 4 T. 
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ii 11 

cxxii. wr i HOTi ii 

1 2 farf%s2?rs”q^ 4 nfnn: 5 'wnr^t- 

*wr%f?r ii 

cxxii i. *ra 7 tnrnHTf^T i trzm ii 

1 ■*%&<* mv* 12 $T3fcrt 

TO»%fTTII 

CXXIV. €t 13 I r^TOT II 

w4is H^r^ifrfT %fw ii 

cxxv. lc 3ref H T ^m : s m ii 

I7 l»m "fsrro*: ^%^R: in f^nr€ts^TOif 

%fWPifc ^^frl II 

cxxvi. *TR 20 *rPTO: I f!W II 

^TC : T^I ^tr %fw Ii 


1 I.Wt^. 2 I f^:. C.ftr^:. 3 MaMvyut. and 4 1^: for 

«nnr and in our list. 6 I., 0 . Tjq^. 0 I., 0 . *rg; and after 

tins word, and see Notes. 7 I. TJTHTCrftl. 8 I. SRftBflir.. 

D I,m. 10 LD«pn:. 51 c.*m. 12 i.*rsfa:. 13 1., c.^tr^. 

C. omits IPI, and does so in the following two sections. 14 I.°^t?. 16 I.°WT^. 

1 I.W*nj|° C. 17 C. W°. 18 I., C.TT^K. 

1 I.,C.ftnfta. 20 I.^T°. 21 LTORffa, * 22 I.JJW. 



11 tpfctaf*. H 3* 

cxxvii. «nr ^ i hm u 

1 w fla vi ^ m fmwr 

cxxviii. ^rer^r ”^r:» hott ii 

w^Ctffrn ^nrrwT ^~ 

^1W WT1TTCTWT 4 ^THT^TT: a nftl^m: T ^R“ 

^rki: tjujpw^tt s ^fw^ ^rffr 

g^srr: ^rf^r^fw« 

cxxix. ^^rds^FRTT^rr: H 

fc^Tlr^i^rlH^nT 11 ^tfsTRWsj[>Hrt«ik^ 1Wfrt # 

cxxx. 15 fM^nc^mr. i ?ra*nu 

tWlcfoW I y^MM'^Tc^THT %fw « 

CXXXI. f¥w I wsrar H 

18 wn7fcR T %f?r« 


'l’vMt.. M.^wifSwr. 3 i.trftmr..^ M.whki. 
5 1., c. irthr 0 . 6 i.,o.'5«fw:. 7 1. 8 c.^fff»wwt. i. c toi:. 

J i.m. c.^. 10 1- o. *rcpt 0 . 11 i.wniftmniR^i. 

o.w MiiuPHiqutftmn :. 12 i. rwnwwm c. c. Pwrairctam:. 13 1 •^ 6 ° 

14 I.° «tui^n r ^ 0 . 1S I.fstf^W^BK. C. omits WH^Tt auri d. es mi <:i 


the following two sections. 


lf ‘ I. WTO 0 . 
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ii 


cxxxn. frfzw ^ i worn t ii 

*r %fwn 


CXXXIII. fkfkv 4 mrfrffR I W5TOT II 



cxxxiv. wR^nun: i warn « 

6 fW4jjMMfirfcfcft^hrafw: TTrqrT^^^r- 



q ftt ciPiiirti %frr ii 


CXXXV. fkfew ' PTOgM ' i : I rTSFTT II 

"wfirRf^n^r: s^fa^F*r%fcT 11 
cxxxvi. *wtw i wsrt 11 


I2 ^twf Iiwf^r Ptohiw: 

CXXXVII. I TGFn H 

'*m$\ <?i#s'5rngrfi 


1 2 I. gFU«$N°. "’ C. T rM I ftH 0 . 

4 i- c ^t:. 6 i. 9 fira°. c. gf im rfk^ i 0 . *i.KK«toR. ■ i.ttprnf*:. 

9 1.c.^ttrg^it 0 . l " i.°TTf^mn. 

c. »m(W«„„. 11 c. > 2 1. otfiro:. « L TO c 

14 1., c. °rqf\*n-ii 0 ls 1., c. ipinutraii^. 1B I., c. . 


li tnNfaf: II 


STPSift iPW iW I ^S ^ rTS 

^^trfTr^rRt^ 1 5 *Rfw ?rwm: tit *OT55 
vnrfrT r!*mm: tit *iwra 7 ^fw ^ ?* vFtfflr ^ wr- 
rnr: tit *R<d1N *refw ^ ^ vrefw rrwm: tit^w^ i ^ 





cxxxviii. tftfoy i rra*n» 


CXXXIX. u mf^q^tii 4 )^^o 5 ^ 5 lf 5 TI rra^TH 

ififi i^fif II 


cxl. 12 fire: fw -1 rural n 



sfw *h iij •i *t 14 weNi: 1 remi: u « 

ii ntBM.il ii iisui ii sol iiskii iiskii n *r4<si ii ii 


1 i.,o. ^<iH«fl« :. 2 1 ., c. *.i«nrafoB . * i.,c.^»tiwntwrafhi*. 

4 1 . WiiNHfa ^ rg . c.^rijraroirra. 5 1 . °nr. tji kw #h. 

6 1 .c.vn httit*. 7 1 .*nrfK ^ i inmnr tt* n^Em^i 

8 I.lK SWfff *1 *Tfftr I THlPtK: 'it WBT? • Left out in C. 9 I. ^ 

ir$ctri. c.w*fa:ivntttt 10 1. 

v*rarifc %°. 11 T.^jrfirnnfhr ^Tfar- c.<«iiri!t«ilhra 12 x. f-^ifsi 0 . 

C. f^: f*t°, and omits TO^TI. 13 I. 14 I., C. f’WTO. 

13 C. HH T flWiI II ««« 


[III. 5 .] 




NOTES. 


ii « 

^pgpi i 

ip*nt 4) ? ff rc n q u 

1 Having worshipped the jewel-triad, which causes the good of all beings, 
(this) collection of the essence of the law is told in order to destroy 
delusion.’ flTpTC, unless it is a neuter noun, ought to be «gw. This intro¬ 
ductory verse is found in both MSS., but the Chinese version reads differently, 
viz. ‘ Salutation to all the Buddhas, whose knowledge is omniscience, and who are 
the teachers of gods and men; and to the laws preached by the immense and 
numberless Buddhas. (This is) a compendious collection of the names of the 
true laws preached (by them).’ This verse, though it is different in some degree, 
seems to be a translation of the verse found in F. 

I. Tlftr ‘The three treasures.” 

Lalitav. p. 546, 2-7. Mahavagga I, 4, 5; I, 6, 29-47 (Sacred Books of the 
East, XIII, 83 f. and 97-102). Childers, p. 402 b. Buddho, Dhammo, Sahgho. 
Burnouf, Introd. p.221. Koppen, I, 550. Kern, I, 284. Cunningham, Ladak, 
p. 361 f. Hodgson, pp. 27, 53 . 93 - Beal, p. 99. Eitel, p. 150. ‘ The Buddha, the 
Law, the Clergy.’ On Dlianna, see Dhammapada, transl, by M. M., S. B. E., X, p. 3. 

II. ?<rtf*nr wmfa ‘The three vehicles.” 

Saddharmap., chaps. I, II, III; cf. Burnouf, Lotus, p. 31 g. Aryamahakaru«apu»- 
(farikasfttra, transl. Feer, Ann. Mus. Guim. V, 172. Not in Pali, Childers, p. 595 b. 
Beal, Catena, p. 233. Hodgson, pp. 60, 102,145. Koppen, I, 4 i gf - Eltel > 
p. 151 f.~-*^IWR instead ofJpNlSJMR occurs in Saddharmap., chap. I, verse 10. 
Sometimes ‘Two vehicles' .are mentioned, viz. r 4 W ‘Great vehicle, 
the'fPfR belongs, and ‘Small or inferior vehicle,' to which the«W*° 

andJS^WjWR belong. 

4WWW ‘ The single vehicle,’ Saddharmap., chap. II, ver. 101 (Sacred Books 0 e 

East, XXI,. 53)' 
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6 it VTRW1W- H 

HI. ^gr: £ The five (Dhyani)-Buddhas/ cf. sects. IV and XII. 

Rgyud XIX, 20 (Feer, p. 343): ^iTWrflW^TPin. Burnouf, Introd. pp. 117, 
557. Hodgson, pp. 27, 58, 64 m 33,93. Koppen, II, 27. Wassiljew, p. 187. Kern, 
I, 323 f.; II, 172, 380 n. Rh. Davids, p. 205. Cunningham, Ladak, p. 364. 
Wilson, II, 12, has six, viz. besides the five mentioned in our list, ^WST^. On 
wfafTRT, see Sukhavati-vyfiha, Anecd. Oxon., Aryan Series, I, Part II; Max Muller, 
Selected Essays, II, p. 3x3. Beal, Buddh. in Ch., pp. 128, 159 ff. Eitel, p. 6 f. 

IV. ‘The four goddesses/ 

Wilson, II, 12, 35, 36. Hodgson, pp. 93, 94. Wassiljew, p. 125. Kern, II, 
173. Cunningham, Ladak, p. 364. Rgyud XIV, 33 (Feer, p. 330) has 
&c.; cf. Rgyud XXI, 3 (346). III, 7 (295); IV, 12 (298). WTCT, XIV, 49 

(332) is called 4 *tsWirt*fT?TT • XVIII (339) is 
Wilson gives W, HtW (1), (2), VTO (3), JOtt (4), 

as wives of the Buddhas in sect. Ill, in the same order. And 
again, p. 27 (from the Trikawdasesha): URT (4); or 

(sect. V, 3); cShRT(i). 

V. XW'* i The five protectors/ 

Cf. Wilson, II, 13; Rgyud XIII, 6 (Feer, p. 318). 

Wilson gives jfimt (1); (2); *IT**tf; (5); 

(4); cf. sect. IV. On Rakshasis, see Burnouf. Lotus, p. 140. 

VI. wit inrPTfIT: tf The seven Tathagatas/ 

Vipassi, Sikhi, Vessabhfi, Kakusandho, Ko»agamano, Kassapo 
(S&kiyamuni). Buddhavaawsa XXI seq. 

LaHtav. pp. 5-6. Mahavastu I, 2, 317 ff.; cf. *HT|(^jr), Mdo. XXII, 4 
(Feer, p. 272), and Rgyud XI, 8 (311); Rgyud 

X > 5 (309). GStaka I, 41-44. Par%ika I, 3, 1 (Vinaya III, p. 7). Childers, 
p. 96 b. Burnouf, Introd. p.317. Wilson, II, 5. Hodgson, pp. 94, 115; cf. 
p. 33. Hardy, Manual, p. 94 ff. Koppen, I, 314 f. Kern, I, 321 ff. Eitel, p. 122. 
Hema^andra, ver. 236, gives instead of qRqifl ftr. 

According to the Saptabuddhastotra (transl. Wilson, II, p. 5), cf. Cambridge 
Catalogue, p. 14, 

was bom at and became Buddha under a tree. 

.. ptitm „ 
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li MWFRf: it 


was bom at and became Buddha under a fyflu tree. 

„ #1# „ „ „ -3§Wt 

*Rpra „ TO# „ „ „ *rnhi „ 

* unfit „ ^PtRjp „ „ „ vve *I „ 

AndH^ will be born at and will become Buddha under a «TFT tree. On 
TatMgata, see Max Miiller, Dhammapada, p. 94, note. 

YII* *wid efrtitiraT: ‘The four guardians of the world/ 

1. Dhatura/Mo; 2.Vir&Mo or Virft/£ako; 3.Virftpakkho; 4.Vessavano. 

Childers, p. 230b, under MaMr^a. Burnouf, Introd. p. 603 (Lotus, pp. 3, 98, 
145). Burnouf (Introd. p. 601) identifies them with the JTaturmahM^as. Hardy, 
Manual, p. 24. Koppen, I, 250; II, 261. Kern, I, 291. Eitel, p. 145 (s.v. 
T chaturmaharadjas). 

VIII. ^ gfrw ra n :. 

IX. 

X. wlwrti:. 

XI. ^ -"JKtVT: ‘The ten gods of anger.’ 

Wilson, II, 24,33. Burnouf, Introd. p.550. Koppen, II, 297. tTOTft, vide Rgyud 
VII, 1, 2, 4 (Feer, p. 302); there are two, viz. ^fTO° and t*°; besides, is 

called wftr. Cf. ^TWPR, TSranatha, pp. 177, 235, 238,240, 243. 

XII. vtl (cf. sect. III). 

Wilson, II, 15. Rgyud XI, 11 (Feer, p. 312). Commonly only five are enume¬ 
rated, viz. wnw$, qa n ift g, v^ifu, wufaj, ftnwrfro. 

Koppen, II, 27. Hodgson, pp. 28, 58. Kem, II, 172 f. Vide Cunningham, 
Ladak, p. 364. Rh. Davids, p. 205. Wilson, II, 13, 14, has ^3 (1), **1*5 
(3), as sons of ^RIPTH (2), (4), (5), as sons of 

(7), son of tSHPT*; *T*t 3 ( 8 ), son of ’BfiWTW; (6), 

son of q W l R g is the same as about whom see the 

Kara*Javyfiha (Cambridge Cat.), of which an abstract is given in Bumoufs 
Introd. p. 221 ff. (cf. Feer, p. 246), and which was edited in Calcutta, 1873, and the 
Saddharmap.,ch. XXIV. Kem, I, 324 ff.; II, 171 f. Beal, pp. ngff^ 133 ff. 
Eitel, p. 18 ff. 

Besides and «bpsft, which latter is his usual name, other compositions 

with >H| occur as names of the same being, as 0 nN, & c -j *** Burnouf, 

Lotus, p. 498 ff. 
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XIII. ns^Prst: * The six goddesses of magic/ 

Cf. Mahavyutp., sect. 192, where WTgWT, 

Rgyud I, n-13 (Feer, p. 293); II, 2, 4 (294); III, 5 (295): 

IV, 8 (297); IV, 15 (* 9 8 )- Rgyud III, 3 (294); cf III, 7 (295). 

Tiran&tha, transl. Schiefner, pp. 192, 240, 254, 323, 328. T&ran., 

pp. 189, 196, 244. Rgyud IV, 2 (Feer, p. 296). Hodgson, p. 94. 

If WTOft is to be read in one word, the number f six ’ would be wrong. 

XIV. ^irfw^irtJyfT-‘The sevenfold highest worship/ 

XV. ‘The three roots of virtue/ 

Cf. Lalitav. p. 38, 7 (Dharm&l. 83 and 84), and WSjT^f; cf. Kern, I, 415. 

XVI. ' stlfiflR T: ‘The four perfect states/ 

Trigl. p. 12. Lalitav. p. 35, 4 l ff. (Dharmil. 14-17). Childers, pp. 95 a, 569 f. 
Kem, I, 370, 393, 408. Hardy, East. Mon. pp. 243, 249. 

* 1. Friendliness; 2. Kindness; 3. Lively interest; 4. Indifference* (according 
to Kem). See also Rhys Davids, Buddhist Suttas, S. B. E., XI, p. 273. 

XVII. ^ TOfHUT: c The six transcendental virtues/ 

Lalitav. p. 38, 10 ff (DharmslL 87-92); cf. Kern, I, 415 ff. Burnouf, Lotus, 
p. 544 ff. Kem, I, 431. Schlagintweit, p. 36. Eitel, p. 90. 

‘i. Charity; 2. Morality; 3. Patience; 4. Energy; 5. Meditation; 6. Wisdom/ 

XVIII. ^ff ifKfalR ‘The ten transcendental virtues 3 (cf. sects. XVII 

and CV-CXIV). 

i.Dina-piramiti(i); 2.sfla-p£ramit&(2); 3. nekhhamma-piramitd; 
4. pannd-paramit£ (=6); 5. viriya~p&ramit£ (=4); 6. khanti-p&ra- 

mitd (=3); 7. saiia-piramitd; 8. adhi//Mna-p£ramit&; 9. metti- 
p£ramit&; 10. upekh&-p&ramitd. 

Mahivyutp., sect. 30. Trigl. p. 11 b (12). Feer, p. 205. Childers, p. 335 a. 
Cf. Gataka I, 20 f., 45 f. (Rhys Davids, Buddhist Birth Stories, I, 18 f, 54 f.) 
Hodgson, p. 91. Kem, I, 301. Desgodins, p. 349!. Eitel, p. 90. 

‘ 7. Means (i. e. experience in means, cleverness; Lalitav. p. 38, 

21—Dharmil. 93); 8. Prayer; 9. Force; 10. Knowledge/ 
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The commentary to Hemaiandra, ver. 234 (ed. Boehtl. and Rieu, p. 317), gives 
them as Balas; he has instead of H$T, and 'wfmwn for °fv. 

XIX. *TRTfc ‘The four elements of popularity/ 

x. Danam; 2. piyava^anam; 3. attha^ariya; 4. samanattatd. 
Mahavyutp., sect. 31. Trigl. p. 12 b (17). Abhidharmakoxavyakhya, fol. 34 a, L 7. 
Mah&vastu, I, 3, 11, gives a list a little different: 

m fmrnw wsHtSt i 

ftnft M U (cf. Senart’s note, p. 370.) 

Lalitav. p. 38,22 f. (Dharm&L 94); cf. Kern, I, 418. Lalitav. p. 42,14 £., where 
is given for °^. Childers, p. 447 a. Bnrnouf, Lotus, p. 405. Eitel, 

p. 145 b. 

c 1. Liberality; 2. Affability; 3. Beneficent rule; 4, Impartiality/ 

XX. i H lfagr: ‘The five supernatural faculties/ 

x. Iddhividhi or iddhippabbhedo (=5); 2. dibbasota^; 3. parassa 
ietopariyan 4 «aw or para^ittavi^&nanara; 4. pubbenivds&nussatiM- 
nzm ; 5. dibba^akkhu (=1). Sometimes a sixth is added, viz. dsavakkha- 
yakaraffiwa^. 

Saddharmap., transl. Kern, pp. 89, 131 n., 242. Sukh&vati, Prawidhina 5-9 
(p. 12 f.) Childers, p. 5 b. 

Six abhigrots occur in Mah&vyutp., sect 10. HemaA Abhidhinaiint ver. 233, 
p. 316, where teavakshaya is added before rfddhi. 

Bumouf,Introd. p. 295; Lotus,pp. 291, 820ff. Eitel, p. 2 f. Koppen, I, 411. 
Kern, I, 297. Max Muller, Phammapada, p. 13. 

< x. Divine sight; 2. Divine hearing; 3. Knowledge of others" thoughts; 
4. Memory of former abodes; 5. Magical science; (6. Knowledge how to destroy 
human passion.) ’ 

YYT ‘The four noble truths’ (cf. sects. XCVII-C). 

1 . Dukkham; a. dukkhasamudayaw or -samudayo; 3. dukkhaniro- 
dham or -nirodho; 4. pa/ipad& or maggo. 

LaHtav. p. 541, aff.j.cf. p. $ 6 , 14 ff. (DhannSl. 48-51), and Kem, I, 411 . Cf. 
Saddharmap., transl. Kem, pp. 18, 90 (ver. 100 ff.), 158 n. a, 354 ; Dharaa*a- 
krapravartanasfftra, transl. Feer, Ann. Mus. Guim. V, H 4 ff- Arya*atarsatya- 
sfitra (Mdo. XXVI, 13; Feer, p. *79).- ttansL Feer, Ann. Mus. Gum. V, 122 ff. 
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Mahavagga I, 6, 19-22 (p. 10 f.); transl., p. 94 ff. Puggala-pawwatti I. Childers, 
p. 56 b, s. Rattan ariyasaLfcani, Bumouf, Lotus, p. 517 ff. Kfippen, I, 220 ff. 
Hardy, Manual, p. 496. Oldenberg, p. 128 = 211. Kern, pp. 72, 367; 207, n. 4. 
Rh. Davids, Buddhism, pp. 48, 106. Schlagintweit, p. 16. Eitel, p. 14. 

4 1. Suffering; 2. Cause of suffering; 3. Cessation of suffering; 4. Path (to the 
cessation)/ 


XXII. thr ‘ The five attributes of being/ 

1. Rftpa??z; 2. vedani; 3. sa?ma; 4. sankhira; 5. vinn£nam t 

MaMvyutp., sect. 96. Trigl. p. 19 (33). Feer, p. 203, Ann. Mus. Guim. V, 
124 L, 145, 177 f. Childers, p. 198 b. Mahavagga I, 6, 38 ff. (p. 13 f.) Puggala- 
pamiatti I. Buraouf, Introd. p. 512. Colebrooke, 1 , 420 f. Hardy, Legends, p. 236 
(Gogerly); Manual, pp. 388, 399. Koppen, I, 602 f. Oldenberg, pp. 128 n., 213 ff., 
255, 279. Rh. Davids, Buddhism, p. 90. Beal, p. 199. Eitel, p. 129 b. Comment, 
to Hemaiandra, ver. 233 (ed. Boehtl. and Rieu, p. 316). M. M., Dh. P., p. 54. 

4 i. Material form; 2. Sensations; 3. Perceptions; 4. Conformations (Childers, 
Discrimination); 5. Consciousness’ (see Oldenberg, Buddha, transl. Hoey). 

XXIII. <*NNrt^^PTT:. 

Mahavyutp., sect. 2. Trigl. p. 9 (7). Bumouf, Introd. p. 457. Cf. Kern, I, 351. • 

XXIV. 1'Haniff 4 The twelve organs and objects of sense/ 

1. ATakkh 4 yatana?w; 2. sotayatanaw; 3. ghdniyatanaw; 4. ^ivhd- 
yatanaw; 5. kaydyatana**; 6. manayatanazw; 7. rfipdyatanajw; 8. sad- 
ddyatana/w (9); 9. gandhayatanaz* (8); 10. rasdyatanaz*; 11. pho/Mab- 
bayatanaz**; 12. dhammdyatana/8. 

MaMvyutp., sect. 102. Childers, p. 75 b. Puggala-pazmatti I. Bumouf, Introd. 
pp. 500, 635. Hardy, Manual, pp. 403, 452* Wassiljew, pp. 240 f., 244, 252. 
Koppep, I, 602. 

* f * e ^ e > 2 - ear ; 3 - The nose; 4. The tongue; 5. The body; 6. The 

mind; 7. Form; 8. Sound; 9. Odour; 10. Taste; 11. Touch; 12. Ideas* (ac¬ 
cording to Childers). 


XXV. WtT^ir 4 The eighteen principles/ 

i. Xakkhu(i); 2. rtipa (7); 3. £akkhuvi£nd#a(13); 4. sota (2); 5. 
sadda(9); 6. sotavi^iwa (14); 7. ghdna( 3 ); 8. gandha(8); 9. ghdna- 
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‘H 6of ‘I <I3U ^ ’JP P™ 3 255 -i^xiLreqa) *j si e 92 *d -ab^b^; 

< y l *jgP9tS *d ‘ma^g; 'jgp *d ‘jbiuibj^ ‘XpiBjq *001 *;dos ‘-dpi^AisqBj^ *j3 


-(«r pen* ii ‘XIXTL ** 03S *J°) 


'XXX 


■UKk^ OUStB *XIXX 

*o^9 ‘lyytajftifcitjiy. l&a UfeMy. 

- ibgojh klii. tl :ite3i^i&J£ lt»4kU£&J\&> frfr»rtt>J8W^>IM:£ tt IfrlJKlSHI?. 

i^.MjikM H ^i(ifcfcE II feji te i g >4S* ftte pa j » 

: 90S qoj ‘(*3 *jq ‘onbpBisy 9:191005) ^qqBXAB.roqBra.reqpiqqY 

-UM&mM iiiaxx 

/SUOpBSUOS }U9I9JJTpIII S 5 SUOpBSUOS piJUIB^ 'Z 5 StlOpBSTIOS ^U'BSB9J < J ’I , 

'Yf£ c i 'uis^i '6$f *J -poi^ui ‘jnoiung *g6 poos c *d^riiCA^qBjq 
-q 19S *d‘siopqqo '^qqqnsBUiBqqqnpB *S f^qqqnp *z f^q^ng *i 
/suoipssuas a^aq* aqx, Ifc&fe ’IIAXX 

'jj fjf *d ‘ifpiBjj *1 iHB^tfed-'BpsSSn<£ *J 3 

*(o 4 §) oiT 3 q$ oi^mpq^ * 8 Z 

5 ^B^IUB BSS'Bdqj *4z BSSBdqi *92 f ItJBJUBS BSSBdqj m 9z fOiCB^Bdtl 

BssBdqi ’fz f'B^BMM.BtnuiBq BssBdqj *S z 5p?npnui BSSBdqi 'zz 5 (4 ‘g£ § 
■jd) ^inqBj BSSBdqi -is 5(9 e 6 £ §) m^qpss.'gq'g *os 5(n) iu'B'm^iai^ba '^i 
5 p^BwwiABX^q *gi 1 nqii'EAB^Bp'eq *4i 5 ^B^Ctip upiA^ *91 5 z# BiCiiptrisiiTid 
*91 f WBiCiipuiqut *fi 5 ( 6 ) osbi 'Si 5(g) oqptiBS *z 1 5(4) oppBS *ii 5 (9) 
zzzBdqi *01 5 (9) o^-eq *6 - (*) $qAp? *8 5 (€) a/BU'gqS *4 5 (s) z#bios -9 5 (1) 
z^nqqqB# *9 5 (f 4 6S §) n^BqpOiC^A -*■ 5(S ‘6S §) nj^qpo^i *£ 5(s ‘6S §) nj-gqp 
-odf 'z 5(i * 6 £ §) tu^qp jab^/b^ *1 :jqSp-iC^u9M^ SBq ‘q Sot *d ‘sispqqo 
^xioraop pois^qd H9A9p 3q£ , *IAXX 

/^qSnoqx * 8 * ? Suipo^ *4 1 • o;sb£ *91 5{pracj *9i 5 Scares jq ’ti 5 uoisja *Si 
mo||oj nsqi ‘(AIXX *P 3 s) sbub^b/b 9 qi sb qtobs oqj 3 .ib 9 ApM.a ;siq sqx , 

*S9^ *d ‘Ai9fpssBA\ 'JD '& ‘-jj 66S *dd 

£ |BntiBj^ ‘XpiBjj 'ii9 *d 'srpo-q 5 6 ff -d 'poa^uj f jnouina; *1 piBw^Bd-BXBSSax 
'q isi 'd^ispfiqQ *(64s *d f i99j;) ^JAXX ’°p]AI ‘JD *^oi pass t *dmXv^qBX\[ 

*(gi) Ba^^tciAOUBtn *gi 5(si) bhitxib qp *4i 
5(9) o ub in -91 5 (4i) Bw^uuiABXBq 'Si 5 (11) BqqB^/;oqd -fi 5(S) B^Bq 

•Si 5(91) BW^wwiABqAt^'zi 5 (01) bsbi *i 1 5(^) BqAiJ^'oi 5(Si) -bu^uuia 
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Cf. Mahivyutp., sect. 100. Kern, I, 346. Rhys Davids, Buddhism, p. 91. 

XXXII. ’srtaFRnsprftr. 

Abhidharmakora, vol. 1, fol. 3: { What are Anirrava-dharmis ? They are 
Mirgasatyam and three Asamskritas. What are the three ? They are Akira and 
two kinds of Nirodhas. What are the two kinds of Nirodhas ? They are Pra- 
tisahkhyanirodha and Apratisarikhyinirodha. Those three Asawskrztas, viz. Akira, 
etc., and Mirgasatysuw are called Anirravadharmis, etc/ (Then follows an ex¬ 
planation of the three words.) See Vyikhyi, fol. 12 a, ff. M. M., Dh, P., p. 63. 
Colebrooke, Misc. Essays, I, 421. 

XXXIII. ‘The six objects of sense/ 

*i. Rftpatfz, form; 2. saddo, sound; 3. gandho, odour; 4. raso, taste; 

5. phasso, contact (touch); 6. dhammo, ideas.’ 

Cf. Mahivyutp., sect. 97 b. Trigl. p. 19 (35). Childers, p. 584 a, s. v. visayo. 

XXXIY. 

Cf. Mahivyutp., sect. 97 b. Trigl. p. 25 (56-58). 

XXXY. Wlfwsrfffw. ‘The eightfold sound/ 

Cf. Mahivyutp., sect. 97 b. Childers, p. 410 b. Pet. Worterb., s. v. We must 
read ash/ivimatividhai, there being fourteen sounds, which, as they are either 
pleasant or unpleasant, become twenty-eight. 

XXXVI. tm: ‘The sixfold taste/ 

1. Kasivo (6); 2. titto (5); 3. madhuro (1); 4. lavawo (3); 5. ambilo (2); 

6. ka/uko (4). Childers, p. 402 a, s.v. raso. 

Mahivyutp., sect. 97 b. Trigl. p. 26 (60). Pet. Wdrterb., s. v. 

‘*• Sweet; 2. Sour; 3. Salt; 4. Acrid; 5. Bitter; 6. Astringent/ 

XXXVII. ‘The four smells/ 

Cf. Mahivyutp., sect. 97b. Trigl. p. 25b (59)! Pet.Wdrterb., s.v., from 
MRh. XII, 6848, where nine kinds of smell are enumerated, viz.: 1. (cf. 1); 
a.«fa*(cf. 2); 3.*$*; 4*^1; 5. fcrtrfi^; 6.«*ir(cf. 3?); 7. ftPV; 8. 

0. (cf. 4?). 

‘ 1. Good smell; a. Bad smell; 3. Constant smell; 4. Changeable smell.' 
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XXXVIII. 4 The eleven elements of touch 1 9 (cf. 

sect. XXVI). 

Cf. MaMvyutp., sect. 97 c. Trig!, p. 26 (61). 

‘ 1. Earth; 2. Water; 3. Fire; 4. Air; 5. Smoothness; 6. Hardness; 7. Light¬ 
ness (Buoyancy, Childers); 8. Heaviness; 9. Coldness; 10. Hunger; 11. Thirst.’ 

XXXIX. * The five great elements/ 

1. Pa/^avtdhdtu; 2. dpodh&tu; 3. teg’odh&tu; 4. v&yodh&tu. 

Childers, p. 227 a, s. v. £att&ro maMbMtsL Four kinds of the great elements are 
more commonly known. 

MaMvyutp.. sect. 97. Trigl. p. 25 (55). Bumouf, Introd. p. 636; Lotus, 
p. 514. Kdppen, I, 601. Colebrooke, 1 ,416 f. Pet. Worterb., s. v., has the five. 
f 1. Earth; 2. Water; 3. Fire; 4. Air; 5. Ether/ 

XL. TO ‘The qualities of the five, elements * (cf. sect. XXXIII). 

Viz. s§rre, ihr;, TOnr$r:; to:, wt, TO, to; tor, ftnp, 

^ftr, See the S&nkhyak&riM, ver. 22 ff. 

Colebrooke, I, 417. * i. Form; 2. Sound; 3. Odour; 4. Taste; 5. Touch/ 

XLI. ftqifiU ‘The twenty kinds of voidness/ 

Commonly only eighteen kinds are known; so in the Cambridge MS., the 
Chinese Version, and MaMvyutp., sect. 33. Trigl. p. 13 (18). Cf. Feer, p. 205. 
Hodgson, p. 93. Max Mailer, Anecdola Oxon., Ill, p. 55. See also sect. LIX. 

XLIL mhflHWfW t y ‘The twelvefold chain of causation/ 

Pa/i&£asamup£do: 1. wiggi, ignorance; 2. sahkh£r&, conformations; 
3. vi^%£/fam, consciousness; 4. n£marftpam, name and form; 5. sa/ajfatana^z, 
the six organs of sense; 6. phasso, contact; 7. vedani, sensation; 8: taaM, thirst 
(desire); 9. updddnam, clinging (to existence); 10. hhavo, being; is. ^iti, 
birth; 12. ^ar&mara#ajw, old age and death (according to drivers and Ofdenberg). 

MaMvyutp*, sect. 109. Trigl. p. 14 b (22). Lalitav. p* 440 ff. AryamaMka- 
ruwapmft^trtfeastea, transl. Feer, Ann. Mus. Guim. V, 169 f. Feer, p. 204. Childers, 
pp. 359 b, 278 b (s, v. nid^naw). MaMnidina-sutta, transL Burnouf, Lotus, p. 533 ff. 
Mahavagga I, 1, 2 (p. 1); I, 5, 2 (p. 5). Burnouf, Introd. pp. 485 ff., 623; 
Lotus, pp. 332, £30 ff. Hardy, Manual, pp. 391 £, 432. East. Mon. pp. 6, 193, 
301. Kdppen, I, 609 ff; Hodgson, p. 79^ Oldenberg, p. 224 ff. S<hMgintwert, 
p. 22 ff. Colebrooke, Wise. Essays, I, 420 f., 453 ff. (Childers). Cf. Sacred Books, 
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X, 2, p. 131. Anecdota Oxon., Aryan Series, III, Pra^na-pdramit^-stitra, ed. Max 
Miilier, p. 57. Eitel, p. 84 (s. v. nidina). 

XLIIL wf v*h: ‘The thirty-seven constituents of true 
knowledge ‘ (Kern). 

Saddharmap., transl. Kern, p. 420 (n. 1). Childers, p. 02 : sattatiwsa bodha- 
pakthiya dhammL 

1. The four Satipa//Mnas; 2. The four Sammappadhanas; 3. The four 
Iddhip&das; 4. The five Indriyas; 5. The five Balas; 6. The seven Bo^-- 
^angas; 7. The Ariyo a/Mangiko maggo. 

Par%ika IV, 4, 1 (Vinaya III, p. 93). Pi&ttiya VIII, 2, 1 (IV, p. 26). Bur- 
nouf, Lotus, p. 430. Hardy, Manual, p. 497 (11). Koppen, I, 436. Kern, I, 301, 
412 if. Sacred Books, XI, 61 ff. Eitel, p. 25 b. 

XLIV. ’Wife ‘The four earnest meditations/ 

1. K^ydnupassani; 2. vedan&nupassand; 3. ^ittfinupassanfi; 4. dham- 
m&nupassan&. 

Mahivyutp., sect. 34. Trigl. p. 15 b (25). Lalitav. p. 36, 18 ff. (Dharm&l. 52-55); 
of. Kem, I, 411 f. Childers, p. 466 b; cf. JTullavagga IX, 1, 4 (p. 240). Burnouf, 
Lotus, p. 431. Wassiljew, p. 248, n. 3. Kem, I, 301. Rh. Davids, p. 172. Eitel, 
p. 130 a. Max Muller, Dh. P,, p. 27. 

‘i. Meditation on (the impurity of) the body; 2. Meditation on (the evils of) the 
sensations; 3. Meditation on (the evanescence of) thought; 4. Meditation on (the 
conditions of) existence/ 

XLV. wnrogRlfa ‘The four right exertions/ 

MaMvyutp., sect 35. Trigl. p. 16 (26). Lalitav. p. 36, 22 f. (Dharmfil. 56); cf. 
Kem, I, 412. Childers, p. 435 a. Hardy, Manual, p. 497 (13). Kern, I, 301 f. 
Rh. Davids, p. 172 f. Eitel, p. 120. 

* x. Exertion to retain meritorious conditions already existing; 2. Exertion to 
produce such not yet in existence; 3. Exertion to put away sinful states already 
existing; 4. Exertion to prevent such arising/ 

XLTI. 4 The four constituents of magic power.* 

i. JTAandasamidhipadhinasankhirasamannigataw; 2. viriyasamfi- 
dhipadhinasankh&rasamann&gata/# (3); 3. £ittasam£dhipadh£nasan- 
khirasamannfigata/w (2); 4. vtmams&sam&dhipadh&nasankh&rasaman- 
n&gataw*, 

MaMvyutp., sect 56. Trigl p. 17 (27). Lalitav. p. 37, 2 (Dharmil. 57); cf. 
Kem, I, 412. Childers, p. 157 b. Burnouf, Introd, p. 75; Lotus, p. 8-10 f. Hardy, 
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, ,~ar,,\ Kern I, 302. Rh. Davids, p. 173. Eitel, p. 104 b. 

t't it. - u « is , ™»* »d«in g f ™ *'**••■” 

^The will to acquire magical power; a. The thought requiredthereto; 3- The 
exertion or effort required thereto; 4- The investigation required thereto. 

XLT1I. ^f?tnfrr‘The five moral qualities’ 
t Saddhindriyam; a. viriyindriya*^); 3. satindnya M ( 4 ), 4-sama 

dhindriyaw (a); 5- P a ^ 7 J" b Lalitav . p . s7 , 3 ff. (DtannJL 58- 

**«•—> 

TT V1TI tHt TOTfa 4 The five forces. 

. , . catibalaw; 4 . samadhibalam; 

1. Saddhdbalaw; 2. viriyabalam, 3- 

5- pa^balaOT. Lalitav. p _ ^ ? ff. (Dharmil. 63- 

Mahavyutp., sect. 38. Trigl. p. 7V i Childers, p. 78 b. 

< The same as in last section. 

XLIX. «r **** ‘The seven requisites for attruning the supreme 

knowledge. . 

. . 2 dhammavi^ayasawbo^^ango, 3* 

S..i«“'>W‘“?» l ' 8 > ’, b d wSljlg o. 6 . p.,..«idhi...l»o«*.n g .. 

temptation; 7. Equanimity* ^ ru > 

L. ‘The noble 4 , sa mma- 

x. Sa«»*di/rti; ■; , ““V a ; t S»i.viy*mo; * samm^sati; 8. 
kammanto; 5 . samml-a^ivo, 
sammSsamadhi. 
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Mahivyutp., sect. 40. Trigl. p. 18 b (31). Lalitav. p. 37, 19 ff. (Dharmil. 
75-82 ; c£ Kern, I, 413 f *) J 54 °, 16; 541, 13 Charma^akrapravartanaslitra, 
transl. Feer, Ann. Mus. Guim. V, 113. Childers, p. 67 b. Burnouf, Lotus, p. 519 ff. 
Hardy, Manual, p. 498 (17). Koppen, I, 222, 408. Oldenberg, pp. 128 (the same 
as p. 211), 287. Kem, 1 ,84,105, 302; cf. Wassiljew, p. 246, n. 2. Beal, p. 201 ff. 
Eitel, p. 74 (s. v. marga). Schlagintweit, p. 16 f. Max Muller, Dhammapada, 
vers. 178, 273. 

4 1. Right views (faith); 2. Right thoughts (resolve); 3. Right speech; 4. Right 
action; 5. Right living; 6. Right exertion (effort); 7. Right recollection (thought); 
8. Right meditation (self-concentration)/ (Oldenberg's renderings are given in 
parentheses.) See Rhys Davids, Buddhist Suttas, S. B.E., vol. xi, p. 144. 

LI. Ufrof^t ‘ The four analytical sciences/ 

1. Atthapa/isambhidd (2); 2. dhammapa/isambhidd (1); 3. nirutti- 
pa/isambhid&; 4. pa/ibh&napa/isambhidl 

Cf. Lalitav. p. 39, 8 (Dharmal. 101). Childers, p. 366 a, s. v. pa/isambhidjL 
Burnouf, Lotus, p. 838 ff. (849). Hardy, Manual, p. 499 (18). Sacred Books, XI, 
in. Eitel,p. 96. 

LIT. to! VTCTPft 4 The four kinds of Dharams/ 

Cf. Burnouf, Introd. p. 540, on the difference between and VTTJoft. 

LIII. irfiqTOTTftf. 

MaMvyutp., sect. 70. 

LIV. ‘ The six subjects to be recollected/ 

1. Buddhanussati; 2. dhamm&nussati; 3. sil&nussati (5); 4. sanghsi- 
nussati (3); 5. Mg&nussati (4); 6. devatanussati. 

MaMvyutp., sect. 87. Lalitav, p. 34,-20 ff. (Dharmdl. 8-13); cf. Kern, 1 ,407 f. 
Childers, p. 45 a, s. v. anussati//Mnas. 

f i. The Buddha; 2. The Law; 3. The Church; 4. Charity; 5. Morality; 
6. The Gods/ 

LV. 

Lalitav. p. 35, 7flF. (Dharmal. 18-21): I. %. ; 

3 * ^nsnnq^T; 4 - ; cf. Kem, I, 408 f. Childers, p. 118 a, Bur¬ 

nouf, Introd. p. 462. Hardy, Manual, p. 497. Kern, I, 371. Max Mtiller, Dh. P., 
p. xlv. 

LVI. ‘ The tea sins,’ 

1. Pdadtipdto; 2. adinndddnaw; 3. kdmesu mi££M/idro; 4. musd- 
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vddo; 5. pisuwi vaH; 6. pharusi viU; 7. samphappalapo; 8. abhlg- 
^M; 9. vystp&do; io. mii£Hdi/Mi. 

Mahavyutp., sect. 87; cf. Mdo. XXII, 20 (Feer, p. 274); XXVI, 27 and 31 
(p. 281), transl. in Ann. Mus. Guim. V, 189 ff. Aryamahakaru*apu«</arikasfitra, 
transl. Feer, Ann. Mus. Guim. V, 166. Childers, p. 25 b, s. v. akusalakammapa- 
tho. Anguttara-nikaya, Dasa-nipa.ta, transl. Feer, Ann. Mus. Guim. V, 484 ff. 
Bumouf, Lotus, p. 444 f. Hardy, Manual, pp. 460, 461 ff. Koppen, I, 334. Kem, 
I, 423. Oldenberg, p. 290. Rh. Davids, p. 142. Desgodins, p. 349 ff. Eitel, 
p. 126 a (s. v. riksMpada). 

* 1. Killing; 2, Stealing; 3. Impurity; 4. Lying; 5. Slander; 6. Harsh language; 
7. Frivolous talk; 8 . Covetousness; 9. Malice; 10. False doctrine.’ 

LVII. *rtra 12 c The six states of existence/ 

1. Nirayo; 2. tira££Mnayoni; 3. pettivisayo; 4. manussi (5); 5. 
d^vi (6); 6. asuranik&yo (4). 

Sukhavati, Pramdhana 1 and 2 (p. 11, 9 ff.) Karmavibhaga (Mdo. XXVI, Feer, 
p. 282), transl. Feer, Ann. Mus. Guim. V, 261 ff. Lou-tao-tsi (* Recueil des six 
voies*), ibid., p. 529. PaiiSagati, transl. ibid., p. 514 ff Childers, p. 144 b. 
Bumouf, Introd. p. 492; Lotus, pp. 210, 309. Hardy, Manual p. 37 ff Koppen 
I, 238. Kem, I, 294. Cunningham, Ladak, p. 365. Schlagintweit, p. 91 f. Eitel, 
p. 41 a. 

The first four of these are called the four apayas,‘states of suffering’ {Childers, s.v.): 
naraka, tira££Mna, petaloko, asuraloko. Sukh&vati, Pramdhana 2, 

‘‘i. Hell; 2. The brute creation; 3. Preta; 4. Asura; 5. Man; 6. God.’ 

LVIII. VTiTi: ‘The six elements' (cf. j sect. XXXIX). 
i.-Pa/^avidh&tu; 2. apodhdtu; 3. te^odhatu; 4. vayodhdtu; 5. akasa- 
dh&tu;- 6. vi?ma«adh&tu. 

Childers, p. 121b. Burnouf, Lotus, p. 514. 

‘1. Earth; 2. Water; 3. Fire; 4. Air; 5. Space (Ether); 6. Intelligence.’ 

LIX. 4 The eight kinds of salvation/ 

1. Rfipf rfipani passati; 2. &ggkzUzm arfipasawfri bahiddh& rfipdni 
passati; 3. subhan t’ eva adhimutto h<?ti; 4. ak&sananHyatanaw, 
s.v. arftpabrahmaloko; 5. vififfinan^siyatana/tt, s.v. arfipabrahmaloko; 
6. akiii£a?mayatana/w, s.v. arupabrahmaloko; 7. nevasann£nsLSafm&~ 
yatan(a^z), s.v. arfipabrahmaloko; 8. sann&vedayitanirodho. 

Mahdvyutp., sect. 205. Childers, p. 574 b. MaMparinibMnasutta, p. 30, transl. 
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Sacred Books, XI, 51. Burnouf, Lotus, p. 824 fif.; cf. Saddharmap., transl. Kern, 
p. 31, n. 4. Eitel, p. 167 f. 

LX. xfcrRtTxhfcT ‘The five unpardonable sins/ 

£ i. Mltughato, matricide; 2. pitughlto, parricide; 3. arahantaghito, 
killing an Arhant; 4. lohituppado, shedding the blood of a Buddha; 5. sah- 
ghabhedo, causing divisions among the priesthood; 6. a^asatthu-uddeso, 
following other teachers/ See Afullavagga VI, 17, 2. 

Mahivyutp., sect. 118; cf. WrrifliHFTfijL Sukhavati, 15, 4. Childers, p. 327 b, 
7 b, s. v. abhi/Mna/rc. Wassiljew, p. 240, n. 2, has 0 lrttxj; cf. Kern, p. 184, n. 1. 

LXI. wwt 'The eight worldly conditions/ 

1. Libho; 2. alabho; 3. yaso (5); 4. ayaso (6); 5. passatfzsl (8); 6. 
nindi (7); 7. sukham (3); 8. dukkhaw (4). 

Mahivyutp., sect. 121. Childers, p. 221 b. 

£ 1. Gain; 2. Loss; 3. Happiness; 4. Suffering; 5. Fame; 6. Dishonour; 7. 
Blame; 8. Praise/ 

LXII. ‘The nine divisions of the scriptures/ 

1. Suttaaw: 2. geyyaw; 3. veyylkara«az&; 4. gatha,; 5. udlnaaz; 6. 
itivuttakam; 7-^ataka^ (6); 8. abbhutadhammaw; 9. vedallasw (7). 

Cf. Mahivyutp., sect 58. Trig! p. 22 (44) has twelve, viz. after No. 5 of our list, 
Saddharmap., chap. II, vers. 44,48 (transl. Kern, p. 44 f.) 
Aryamahakaruwapu^farikashtra, Mdo. VI, 2 (Feer, p. 241). Childers, p. 33 b, s. v. 
ahgam. Cf. nidlnaw, apadlnam, itivuttaka^ (s. v.) Cf. Burnouf, Introd. p. 51 fif 
Hodgson, p, 14 f. Dhammapada, transl. Max Miiller, Introd. p. xxxiii. Wassiljew, 
p. 109. Kern, II, 365 ff. Rh.Davids, p. 214! (Eitel, pp. 137b, 42 a, 172 a, 41 a, 
I 53 a > 3^ h, 160, 3 b, 155 b, 84 b, 17 b, 48 a.) The Hinaylna recognises nine, the 
Mahlylna twelve Angas. Max Miiller, Dhammapada, p. xxxiii. 

LXIII. wjrjpm ‘The twelve ascetic practices/ 
i. Pa/»sukhlikahga7rc (n); 2. teiivarikfilikahgam (2); 3. pi«^£piti- 
kahgazw (1); 4. sapadinaHrikahgazrc; 5. eklsanikanga/ra (7); 6 . patta- 
piw^ikangaw; 7. khalupaMMbhattikanga/ra (3); 8. ara^wakangazra (9); 
9. rukkhamftlikangazB (6); 10. abbhoklsikangaw (8); n. soslnikah- 
g&m (10); 12. yathasanthatikangaw (5); 13. nesa^ikangaw (4). 
Mahavyutp., sect. 45. Childers, p. 123 a, s. v. dh&tahgam. 

For unto, which has nothing corresponding to it in the above Pili list, see 
Mahavyutp., sect. 229 (a list of clothings), where 'mK occurs, rendered in Chinese by 
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^jjl ‘ hair-cloth/ In our list the Chinese has 4 f| 3 ?C ‘cloth made of hair/ From 
•TRrT one might derive . Mr. Rhys Davids points out namataka in 

ATullav. V, ii, i; 19, i; X, 10, 4. Burnoufs conjecture that it may be 
is not necessary. Instead of abhyavaka-rika Prof. Oldenberg suggests abhravaka- 
nka; see Mann VI, 2 3. 

Burnouf, Introd.p.304ff. Hardy,East.Mon.,pp.9,73,97,98,99. Wassiljew,p. 172. 

LXIV. ‘ The ten stages of perfection/ 

Mah&vyutp., sect. 27. Trigl. p. 11 (11). Mahavastu, p. 63 if. (see below). Cf. 
Wassiljew, p. 264; PhaU^en, 31 (Feer, p. 211); Mdo. V, 1 (p. 237, from the Sandhi- 
nirmo^ana); Lalitav. p. 39, 17 ff. (Dharmal. 108 and 109); and Kern, I, 420. 

Da^abhftmirvara, vide Catalogue of the R.A. S.,p. 4, and Cambridge Catal., pp. 4, 
141. Kern, II, 394 n. Cf. Eitel, p. 30 a. According to Senart, the MaMvyutp.- has 
for Commentary to Hema^andra, ver. 233 (ed. Boehtl. and Rieu, 

p. 316). 

The MaMvastu, p. 76, 13ff., gives quite a different list: 1. (cf. 7 of our 

list?); 2. 3. tpwfelTT; 4. 5. f^fTO^T (perhaps for 

according to Senart); 6. 7. gshn (cf. 5 of our list); 8. aWfn^’ 51 '; 

9. ; 10. (^fn) (Lalitav. p. 39, 18). Cf. Senarfs note, 

p. 436. 

LXV. ^xr^r * The thirteen stages of perfection 5 

LXVI. iH ^re|nt 4 The five sorts of vision/ 

1. Mawsa^akkhu (1); 2. dibbaiakkhu (4); 3. paww&£akkhu (3); 4.3a- 
manta^akkhu (=2. 5. buddha^akkhu (5). 

Childers, p. 326 b, s.v. paf^aiakkhu. Sukh&vati, Pramdhdna 7 

(p. 12, 12); (cf. sect. XX.) Cf. Lalitav. p. 523, 12, . 

‘ 1. The human eye; 2. The eye of the law; 3. The eye of wisdom; 4. The 
divine eye; 5. The eye of a Buddha/ 

LXVII. *pr 4 The six evil passions/ 

Trigl. p. 34 b (67). Cf. the ‘ hosts of M&ra r in the Lalitav. p. 329, 3 ff, 
Childers, p. 203 b, s. v. kileso, gives a list of ten, which partly ^correspond with our 
list, viz. 1, lobho (=1. TJ*T), see sect. CXXXIX, where 2. 2. doso ( = 2. 

srffPEJT), see ibid.; 3. moho (= 4 - ’^fklTT), see ibid.; 4- m&no (3); 5. di//M (=5, 
^f^); 6 . v\kikikkh& (6); 7. thina m (sect LXIX, 13); 8. uddha^£a*w; 

9. ahiriki (sect. LXIX, 11); 10. anottappaw (sect LXIX, 12). Burnouf, Lotus, 
p. 444. Hardy, Manual, pp. 417, 418. Cf. Kern, p. 370. Rh, Davids, p. 109 f. 

£1IL S .] 
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‘i. Greed; 2.Hatred; 3. Pride; 4. Ignorance; 5. Heresy; 6. Doubt;’ 7. Idle¬ 
ness (Burnouf has 'impudence’); 8. Vanity, arrogance; 9. Shamelessness, impu¬ 
dence; 10. Hardness of heart, recklessness. M. M., Dh. P., p. 7. 

LXVIII. iN ‘The five (heretical) views/ 

Childers, p. 418 a, sakkAyadi/Mi (i=OTR°; TOiP? 0 seems to be a wrong 
restitution of the Sanskrit form); p. 247 a, mi££^adi///H (3); p. 475 silab- 
bataparAmAsa (5). Cf. Rh. Davids, p. 109k 

LXIX. ‘The twenty-four minor evil passions ’ (cf. 

sect. XXX). 

Trigl. p. 35 (68) has only twenty. Cf. Burnouf, Lotus, p. 443 ff. Hardy, 
Manual, p. 423 ff. Kern, p. 347 ff. Cf. Puggala-paimatti II, 1-9 : kodho (1), 
upanaho (2), makkho (3), pa/Aso (4), issA(5), ma^ariyam (6), s&Mey- 
yzm (7), maya (8), ahirikam (n), anottappa^ (12), dova^assatA, pApa- 
mittata (21), indriyesu aguttadvarata, bho^ane amattawwutA, mu//h* 
s&kk&m (18), asampa^awwazw (19), silavipatti, di//^ivipatti. In our text 
^[TSW should be added after ^i*TR. 

‘ 1. Anger; 2.Enmity; 3. Hypocrisy; 4. Contentiousness; 5. Envy; 6. Avarice; 
7. Deceit; 8. Duplicity; 9. Pride; 10. Malice; n. Shamelessness; 12. Reckless¬ 
ness; 13. Sloth; 14. Arrogance; 15. Infidelity; 16. Indolence; 17. Carelessness; 
18. Forgetfulness; 19. Inattention; 20. Unconsciousness; 21. Wickedness; 

22. Torpor; 23. Reflection; 24. Investigation.’ 

LXX. c The five nutriments/ 

MahAvyutp., sect. 114. AbhidharmakoravyAkhyA, fol. 129 b, 8 ff.; fol. 249 b, 
2 ff. Childers, p. 20 a, corresponding to Mahavyutp. 

1. KabalinkAro AhAro, (2); 2. phasso flhS.ro, (4) ; 

3* manosaw^etana flhflro, (5); 4. vManaw, IWRmfTt: (3 ?). 

The VyakhyA has Hardy, Manual, p. 499 (19). See also Abhi- 

dhammattha-sangaha VIII, 10, in Pali Text Society Journal, 1884. 

LXXI. 'fa snuftr c The five kinds of fear/ 

Dr. Morris refers me to the Com. to Puggala-P. I, xi, where four bhayas are 
mentioned: duggatibh 0 , va/Zabh 0 , kilesabh 0 , upavadabhaya. In the text we ought 
probably to read jokabhayam and pflrshadavAdyabhayam. 

LXXII. urRTfir ‘The four stages of meditation/ 

1* VitakkaviMrapltisukhekaggatAsahita/zz paMama^Mnaw; 2. pt- 
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tisukhekaggaMsahitam dutiyag^Mnaw; 3. sukhekaggatdsahita/w 
tatiya^Mnaw; 4. upekhekaggat&sahitaw ifcatuttha^Mnaw. 

MaMvyutp., sect. 63. Lalitav. pp. 147, 439. Childers, p. 169 b. Burnouf, 
Lotus, p. 800 if. Hardy, East. Mon. p. 270. Koppen, I, 253, 587 f. Kern, I, 
375 f. Rh. Davids, p. 175 f. The reading of I. points to prasddana, see Childers, 
s. v. ^Mna. 

LXXIII. ^ fWrtfr: ‘ The three kinds (or aspects) of salvation.’ 

1. Sunwatavimokho; 2. animittavimpkho; 3. appamhitavimokho. 

MaMvyutp., sect. 69. Trigl. p. 12 b (15). Saddharmap., chap. IV, As. Soc. MS., 
fol. 38 a; transl. Kern, p. 31 (n. 4). Dhammapada, transl. Max Miiller, ver. 92, note. 
Childers, pp. 574 a (s. v. vimokho\ 270 b, 285 a (s. v. nimitta^), 489 a (s. v, su»~ 
wato). Para^ika IV, 4, 1 (Vinaya III, p. 93). Pi&ttiya VIII, 2, 1 (IV, 25). 

i 1. Void: 2, Unconditioned; 3. Passionless/ 

LXX 1 V. ‘ The ten powers of a Bodhisattva/ 

Mahdvyutp., sect. 23 ; in Pet.Worterb. 24, where upapatti stands for^anma. 

LXXV. ^Tc5Tftr * The ten forces of a Bodhisattva/ 

MaMvyutp., sect. 22. Hodgson, p. 92. 

LXXVI. inrfJTir^r f The ten forces of a Tathagata.’ 

MaMvyutp., sect. 3. Trigl. p. 8b (5). Cf.Lalitav. p. 39,6, whereto 

leads the sTRSTHTT (DhariMl. 98; cf. sect. CXVII); p. 560, 19 ff. Saddharmap., 
transl. Kern, p. 31. Dulva XI, 207 ff. (Feer, p. 194). Cf. Childers, pp. 78 b (s. v. 
balam), 112 b (s. v. dasabalo). Hodgson, p. 92. Burnouf, Lotus, p. 781 ff. Hardy, 
Manual, p. 380 f. Koppen, I, 437 f. Kern, 2 7 i* Cf.Eitel, p. 30a(s.v. da?abala). 

1. Pdli, tMMtMnaMnam, knowledge of what is possible and impossible, of 
admissible or inadmissible propositions. Cf. Burnouf, Lotus, p. 785 seq. 

2. Pali, atMMgatapakkuppann&naw kammasamaddMnazrc vip&kavemattata- 
Mnam, knowledge of the consequences of actions. 

3. Pali, anekadMtuMMdMtun&nam, knowledge of the different elements, iu 
their widest sense. 

4. P&li, sattdn §.m nanadhimuttikatawanam, knowledge of the different dispositions 
(of men ); also, MMnraddMMnabalam. 

5. Pdli, parasattdnaw parapuggal&naw indriyaparovasiyattamettitaMnam, know¬ 
ledge of the higher or lower mental powers of men. 

6. Pali, sabbathagaminipa/ipadaMnam, knowledge of the progress that leads 
everywhere, or sarvsirtha, leads to all the highest objects (sarvarthasiddha). 
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7. P&li, sabbesa/ra ^Mnavimokhasam&dhisam&patlinazrc sawkilesavodanavuttha- 
nandnam, knowledge of the origin, the disappearance, and the corruption of the 
four contemplations, the (three, seven, eight or eleven) liberations, three meditations, 
and five acquisitions. 

8 . Pali, pubbenivasdnussatmanam, knowledge of remembering former abodes. 

9. Pali, dibbaiakkuMnam, knowledge of birth and decay (by means of 
Buddha's divine sight). 

10. Pali, dsavakkhaya&dnam, knowledge of the destruction of appetites. See 
Schiefner, Kdtyayana, p. 60 seq. 

LXXVII. ^Tft%TanftT ‘The four subjects of confidence (of a Buddha).’ 

MahSvyutp., sect. 4, where the third vairaradya, left out in our text, is supplied. 
Lalitav. p. 561 f. Saddharmap., transl. Kern, p. 246. Childers, p. 564 a, s.v. 
vesara^am. Burnouf, Lotus, pp. 346, 402 ff. Hardy, East. Mon. p.. 291. Koppen, 
h 437 - Kern, I, 272. ‘The consciousness that he has: 1. obtained the highest 
knowledge; 2. freed himself from human passion; 3. rightly described the 
obstacles to a religious life; 4. rightly taught the way to obtain salvation.’ 

LXXVIII. wnftrihftr ‘The five kinds of envy/ 

Dr. Morris refers me to Sangtti-suttanta, where avasam 0 , kulam 0 , labham 0 , 
vinnam°, dhammama^ariya occur. Possibly we ought to read kulamatsaryam. 

^r'nrr: ‘ The eighteen independent conditions.’ 

Mahavyutp., sect. 5. Saddharmap., transl. Kern, p. 31 (n. 2). Burnouf, Lotus, 
p. 6 4 8ff. Hardy, Manual, p. 381. Koppen, I, 437. Kern, I, 272. Eitel, p. 20 f. 

LXXX. ^rrrri HTtT: ‘The four Maras.’ 

Cf. AbhidharmakoravySkhyS, fol. 85 b, L 4. Childers, p. 241 b: 1. khanda- 
m^ro (1); 2. kilesamdro (2); 3. ma>Wumdro (4); 4 - abhisahkhdra- 

miro; 5. devaputtamdro (3). 

Cf. Kern, I, 48, 236, 291. Senart, Ldgende, p. 171 ff. Eitel, p. 73 b. Com¬ 
mentary to Hema&mdra, ver. 235 (ed. Boehtl. and Rieu, p. ary'): 1 Hitt)- 
2 . 3. 4 . W ’ 

LXXXI. ‘The four articles of faith.’ 

Cf. Childers, p. 410 a. 

LXXXIL . 

Cf. MaMvyutp., sect. 64. Childers, p. 288 b, where he gives the title anupub- 
bamrodha. F 
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LXXXIII. 'gtNymwfa < The thirty-two signs of perfection/ 
MaMvyutp., sect. 13. Trigl. p. 4 (3). Lalitav. p. 120, 12 ff. Burnouf, Lotus, 
p. 553 ff. Hardy, Manual, p. 368 f. Hodgson, p. 90. 'Kdppen, 1, 432. Senart, 
Ldgende, pp. 87 ff., 124 ff. Kern, I, 25, 267. Eitel, p. 60 a. 

In the following lists of the thirty-two Lakshawas and the eighty Anuvyaw^anas, 

L. means Lalitavistara; V., Vyutpatti, Vocabulaire Pentagl.; Lc., Lakkhanasutta 
with comment.; L., the same without comment.; M., Mahdpadhanasutta; D., 
Dharmapradipiki singhal.; Man., Spence Hardy's Manual. The numbers indi¬ 
cate the place which each word occupies in the different lists. 

1. \ L. gr, V. 29, Lc. 2, L. 2, M. 2, D. 2, Man. 2, having 
the palms of hands and feet marked with a wheel. 

2. itcSfIT \ L. 32. supratish/Masamapada^, V. 30, Lc. 1, L. 1, 

M. 1, D. 1. suppati/^itapado, having the palms of his feet (and hands) well placed 
and equal. 

3. . n < 3 l ^ g( ' ^) PXrgtnftmT^(trg)rlT I L. 30. ^alangulihastapada/S, V. 28, Lc. 8, 
L. 7, M. 6, D. 6. ^dlahatthap&do, having the-(palm of) feet and hands and fingers 
covered with nets (of lines). 

4. qfa^tO^ ^ niT^HcS-i n I L. 29, V. 27, Lc. 7, L. 6, M. 5, D. 5, Man. 3, having the 
palms of hands and arms soft and tender. 

5. 1 L. 15, Y. 16, Lc. 6, L. 16, M. 15, D. 16. gwr®?:, having seven 
protuberances (on the hands, the feet, the shoulders, the arms, which would make 
eight). 

6. tf 'ft q f gn n I L. 26, V. 3, Lc. 4, L. 4, M. 4, D. 4, having long fingers. 

7. wiWlftfa r I L. 27, V. 31, Lc. 3, L. 3, M. 3, D. 3, having a long heel. 

8. 1 Lc. 5, L. 5, M. 14, D. 15. Brahmugg-ugatto, deest in Lc. and V., 
having all members straight (like Brahman). 

9. g ttW trrc pn I L. 28, V. 26. uHfiankhap., Lc. 9, L. 8, M. 7, D. 7. ussamkha- 
pfido, having the foot arched? cf. Man. 7, ‘his instep was high. 

10. wiHItforitT I L. 22. firddhvagrabhipradakshmavartaroma, V. 23, Lc. 10, 

L. 15, M."i3, D. 14. uddhaggalomfi, having the hairs of the body erect. 

ix! I L. 25. aiaeyamngar&^a, V. 32, Lc. ii, L. 9, D. 8, Man. 8, 


having legs like those of a deer. T , 

12 wfrmm (WWTOWT?) 1 L. 18. sthito ’navanatapralambabahuA, Lc x6 

L. 10, M. 8, D. 9. Mkakova anonamanto ubhohi pimtalehi guaa&am panmasatr 
parima^ati, Man. 9, having arms reaching to the knees. ^ - 

x 3 . ^t^m^ftsr^mTlL. 2 3 .ko^opagatavastiguhyaA,\.24,Lc.i4,J-i . ■ ’ 
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M. 9. kosohitavatthiguhyo, having the pudendum hidden in a covering; cf. 
Suttanipata, ver. 1122, kosahita^ vatthaguhyam, M. 10, his secret parts were 
concealed, as the pedicle of the flower is hid by the pollen. 

14. \ V. 19, Lc. 13, L. 12, M. 10, D. 11. suvaw/ava^/zo, deest in Lai., 
having a golden colour. 

15. I L. 17. sfikshmasuvarwa^avi^, V. 18, Lc. 12, L. 13, M. 11, 
D. 12, M. ii. sukhuma^avi, having a delicate skin (smooth, golden). 

16. \ L. 21. ekaikaromd, V. 22, Lc. 24, L. 14:, M. 12, D. 13. 
ekekaiomd, M. 14, having single hairs (on the body) and all turning to the right. 

17. I L. 4. um& bhruvor madhye £atd himara^atapraka^a, V. 4. 
^arnyakera fir«ya, Lc. 25, L. 31, M. 30, D. 31. xmn& bhamukantare ^ita hoti 
odatd mudutftlasannibhd, having the face ornamented with the u rnt, i. e. soft hair 
between the brows. Cf. Suttanipata, ver. 1122. \mri assa bhamukantare. 

18. %#r| 3 B!iRTI I L. 19, V. 20, Lc. 17, L. 17, M. 1 6, D. 17, M. 17, having 
the forepart of the body like a lion. 

19. \ L. 14, V. 15, Lc. 19, L. 20, M. 19, D. 26. samavattakkhandho, 
having the shoulders round, (the arms round, Burnouf.) 

20. fwropr 1 L. 16, V. 17, Lc. 18, M. 17, D. 18. £itantara#2SO, L. 18. 
£ittatara//iso, having the place between the shoulders well filled out. 

21. I L. 11, V. 11, Lc. 20, L. 21, M. 20, D. 21, Man. 21, the 7000 
nerves of taste all bend towards the tongue, rasaggasaggi (rasagrdsdgri), having a 
sharp taste ? In Pali, having the extremity of nerves. Cf. Childers, s.v. rasaggasd. 

22. \ L. 20, V. 21, Lc. 15, L. 19, M. 18, D. 19, Man. 19, his 
body was high, like a banian tree, and round like the same. Having the waist like 
a Nyagrodha (fig tree). 

23. I L. 1. ushwisharirsha^, V. 1, Lc. 23, L. 32, M. 31, D. 32. 
umhisastso, having an Ush«isha, cap, on his head. Burnouf rejects this meaning, 
because, he says, no statues of Buddha show a covering of the head, but always 
display the hair. This is not the case. I myself possess three statues of Buddha 
having the hair covered. Burnouf would render the term by having woolly hair 
on his head, or, having a bump on his head. This bump or excrescence, fre¬ 
quently figured on statues of Buddha, seems to me to have been originally an 
attempt to indicate the flame or ray of light issuing from his head. 

24. B*prfi* 3 SfTT l L. 12, V. 13. prabhfitatanugihva^, Lc. 28, L. 27, M. 26, D. 27, 
having a long (and thin) tongue, M. 27. Cf. Suttanipdta, ver. 1122. mukhaw^ih- 
vdya Mddeti, Beal, Dhammapada, p. 165, note. 
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25. I V I4) Lc. 29 , L. 28, M. 21 , D. a8 . brahmassaro, Man. .8, hav- 

ing the voice of Brahman. 5 

jaw 6 * L ‘ I3,V ‘ I2j Lc * 3 ° jL ' 22 > M - 2 I » I) - 2 ^,Man.22 J haviiiga!ion J s 

27. fin^T I cf. .rukladantata, having a bright jaw. 

28. ^TH^TfiTT I having equal teeth. 

29. I^Tf^fwmfiTiTT I having a walk like the step of a swan. 

^ c * 2 ^> 2 5 > M. 24, D. 25. avivaradanto, having 

teeth without breaks. 0 

31. ^rtrtT \ L. 7, V. 7, H. 31, Lc. 26, L. 23. £attariradanto, M. 22, 
D. 23. iattalisadanto, Man. 23, having forty even teeth. 

32. i L. 6, V. 5, Lc. ai, L. 29, M.- 2 8, D. 29. abhimlanetto, 
Man. 30, having dark-blue eyes. 

33. \ having eyes with lids like those of a cow. ^ ; j 

L. 0y V. 6. gopaksha, Lc. 22, L. 30, M. 29, D. 30. gopakhumo, having eyes with 
lids like those of a cow. 

Here ends the list of the Lakshawas, of which two should be counted as one. 
Then follow additional Laksharcas: 

wyavattakesa^, having hair turning from the right, in locks, dark-blue likethe tail of 
a peacock, and like collyrium of many shades. ‘He cut it so that it \vas only 
two fingers long, and turned to the right; it remained so for life/ Lotus, p. 864; 
he was susukalake.ro, with very dark hair, ibid., p. 863. See Buddh. B. Stor., p. 86. 

35. 1 having the forehead even and full One of the eighty-two 
secondary marks. 

36. Tjphqn: l L. 9, V. 10, Lc. 32, L. 26, M. 25, D. 26. $usukkadfi///o. Cf. No. 27. 
mklahanubL 


37. l L. 24, V. 25, having the thighs round. 

LXXXIV* 1 The eighty minor marks/ 

MaMvyutp., sect. 14. Trigl. p. 5 (4). Lalitav. p. 121, 14 ff. Bumouf, Lotus, 
p. 583 ff. Hodgson, p. 90. Hardy, Manual, p. 369 ff. Koppen, I, 432. 

The eighty Anuvyaw^anas are not found in Lekkha^a-sutta, nor in MaMpa- 
dh&na-sutta. 

1. IfT^T^KT \ L. 2, V. 1. dtamra, D. 4. tambanakhat&, having copper-brown 
nails. 

2. \ L. 3, V. 2, D. 6. siniddhanakhat&, having soft nails. 
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3- iWHWm I L. 1, V. 3, D. 5. tunganakhat&, having prominent nails. 

4. I L. 4, V. 4, D. 3. vaZ/'angulM, having round fingers. 

5. Pi S L. 5, V. 6, D. 1. iit&ngulita, having beautiful fingers. 

6. I L. 6 V. 5, D. 2. anupubbangulit&, cf. Man. 4, having regular 
fingers. 

1 * ^TfSjpCHT 1 L. 7, V. 7, D. 49. ningulhasirasata, having the veins hidden. 

8. faSfafijrorc I L. 9. ghanasandhi, V. 8, having veins without knots, (having 

strong joints.) 

9. 8 L. 8, Y. 9, D. 7. nigulhagdpphakata, having the ankle hidden. 

10. llfwn^T I L. 10, V. 10, D. 8. samapfidati, having equal feet. 

11. I L. 40, V. 11, D. io 3 having a walk like the steps of a 
lion. 

12. nlilfaWPHfaiii I L. 39, V. 12, D. 9, having a walk like the steps of an 
elephant, (having the glorious walk of an elephant, Bumouf.) 

13. WfWfPITftw \ l. 42, Y. 13, D. 11, having a walk like the steps of a swan. 

14. ^Wf^ihrnTftnn I L. 41, V. 14, D. 12, having a walk like the steps of a 

bull. 

15. | L. 43, V. 15, D. 13, having a walk towards the right. 

16. i y. 16, having an elegant step. 

17. WT^inTftnrr l V. 17, having a straight step. 

18. I L. 31, V. 18, having round members. 

19. ijjfittHf I L. 32, y. 19, D. 22, having smooth members. 

20. 'VJ^*rrt1ft I L. 33. a^ihmavnshabhag^tra^, anupfirvagatraA, V. 20, D. 26, 
having regular members. 

21. ^fviTlIl I L. 23, y. 21, D. 60. vimalagattatl, having the members bright. 

22. *g*rrwr I L. 24, V. 22, D. 61. komalagattati, having the members soft. 

23. I L. 25. virlllag., V. 23, D. 27, having the members clean (or 
broad). 

24. 8 L. 21, V. 24, D. 13. paripuwwapurisavya^anatsi, having 
the sexual organs complete. 

25. t[^»i5V5(rTrj)Tn?) I L. 30. prfthuvipulasuparipfir»a^anuma^a- 
V. 25, D. 14, having the knee broad. 

26. W^Wsit 8 having the steps equal. 

27. \ having the eyes bright. 

28. I having the limbs soft. 

29. tin fit 8 L. 26, V. 29, D. 24, having no defective members. 
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30. I L. 27. anunnatag., V. 30. utsadagatra^, D. 23. anussan&san- 

nasabbagattatfl, having vigorous members; (having members neither too high nor 
too low, anunnat&natag.; cf. Lai. Vist., p. 530.) 


31 . I having a deep abdomen. 

32. TRTSPTnnrT l having tranquil limbs. 

33. f S L. 29. suvibhaktagatrata, V. 32, D. 20, having the 

members well proportioned. 

34. i L. 38, Y. 33, D. 41. parima?/</alakayappabh^vatt^, hav¬ 
ing a pure aspect free from darkness. 

33. spnjfTprT l L. 43. vnttakukshLfc, V. 34, having the flanks rounded. 

36. fopi \ L. 45, V. 33, having the flanks soft. 

37. I L. 46. a^ihmakukshi^, V. 36. abhugnakukshiA, having the 
flanks not bent. 

38. I L. 47. iapodara^, V. 37. kshamodara^, having the flanks 
unmoved, having them round like a bow. Having the flanks spare. 

39. 1 L. 33, V. 38, having a deep navel. 

40. I L. 33. a^ihmanabhi^, anupflrvanabhi^, V. 39. pradak- 
shitf&vartin&bhi, D. 16. a^Aiddanabhita, D. 18, dakkhiwivattanflbhiti, having a 


navel turning to the right. 

41. mmmifiWffl I L. 38, V. 40, having complete amiability. 

42. I L. 37. sxaky&kb&Ji, V. 42, D. 33. vijuddhtndriyat^, having 
pure dispositions. 

43. 1 L. 48. vyapagataMavidoshantlaMdush/ararira^jY. 43, 

D. 25. tilakadirahitagattat&, 4*1 having members free from freckles. 

44 . l cf. Man. (Lakshaw. 5), having hands soft like 

cotton. 

43. I L. 12, V. 45, D. 40. m&rasatf/Mnalekhati (having 

beautiful and equal lines), having the lines of the hand soft. 

4 ^. L. 14, V. 46, D. 37, having the lines of the hand deep. 

47. mtm q iftU& g B T ) L. 16. anuphrva, V. 47, D. 38. ayatalekhata, having the 
lines on the hand long. 

48. m« l <UU l W« I L. 18. no*Matabdava*anai, V. 48, D. 36. ayatavadanati, 
having a voice not too loud, or not having a large mouth. 

49. r 4 «i »r«N a iW in I L. 17, v. 49. D. 35. ratto/tfata, having lips red like (the 

image of) the Bimba. 
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50. *jgfsi 3 ?Tn I L. 19. mndutaruwat&mra^ihvaA, V. go, 51, g 2, having a soft 

tongue. 

51. i having a thin tongue. 

52. I having a red tongue. 

53. tWlfViil^mii 1 L. 20, Y. 53, 54, having a voice like the rolling of a cloud. 

54 * i having a sweet, agreeable, pleasant sound. 

55 - ^T^IWT I L. 49, V. 55, D. 34. va//ad£U£at&, having rounded eye teeth. 

5< 5 . I L. 50, V. 56, having sharp eye teeth. 

57 - l having bright teeth. 

58. I L. 51, V. 59, having regular eye teeth. 

59. m&m \ having equal eye teeth. 

6°. ipmmn I L. 52, V. 60, D. 29, having a prominent nose. 

61. I L. 53. .ni/ftnayana^, Y. 61, having a bright nose, or eyes. 

62. it! \ L. 54, V. 62. wuddhanetra/ 5 , V. 27. juddhanetra^, L. 57. 
ayatanayana^, D. 43. &yatavisalanettat2, having large or pure eyes. 

63. fwmtzm I having beautiful eyelashes. 

64. l 58. nilakuvalayadalasadmanayana^, V. 65, 
having eyes like the petals of a dark and white lotus (with reference to the white 
ball and the black pupil ?). 

65. I Y. 66. dyatabhrM, D. 56. dyatabhamukatsi, having long eye¬ 
brows. 

66. fPfJRTT I having white brows? better, TOT^W T a Y. 67, D. 53, having 
small brows. 

67. \ L. 60. iitrabhrM, having the eyebrows shining. 

68. I having fat and long arms. 

69. l having equal ears. 

7°. i having the organ of hearing uninjured. 

** lm I cf. Y. 72. suparwatalali/a^, having a forehead not 

receding. 

72- l V. 72, 73; cf. Lai. 70. samgatamukhalalate^, D. 51. dyata- 

puthulali/arobhatS, having a wide forehead. 

^ 3 * WftHfMknum \ L. 71, Y. 74, D. 50. Mattanibha^rusirasatd, having the 
head well developed. 

... ^ * L* 72. asitakeraA, D. 72. sunilakesatd, having hair (dark) 

like a hee. o \ / 
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75 * * L* 74 , V. 75 , 73 * dakkhiwavattakesata, having beautiful hair. 

76. Tf^T^nn I L. 79. sa^ku^itakejad, having the hairs crisp; having a Guda, 
like Ar^ima. 

77. I L. 77, V. 77, D. 77. alulitakesati, having the hair not 
tangled. 

<78. Wf^%5TWI I L. 76, V. 78, D. 79. kamalakesala, having soft hair. 

79. ^h^snrrt L. 75, V. 79, D. 71, sugandhamuddhanta, having perfumed 

hair. 

80. %fit 0 L. 80. ,mvatsasvastikanan- 
dyavartavardhaminasa^sthinakei'a^, D. 80. ketumll&ratanara/rc^itata, having the 
palms of hands and feet marked with -Srivatsa, Muktika, Nandyavarta. 


Other Anuvyafigunas: 

Lai. 11. having long heels. 

Lai. 13. ijyj'qifiycJW; having regular lines on the hand. 

Lah 15. having the lines on the hand not crooked. 

Lai. 22. JHciWij: V. 41. sthitdgdnvavanatapralambabahuti, having arms hanging 
down to the knees. 

Lai. 28. V. 31. susa/whatagatra^, D. 28. kodsahassahatthibala- 

dharawatd, having his members perfect. 

Lai. 55. D. 44. paw£appasadavathanettat&, with smiling eyes. 

Having eyes with the five degrees of delight. 

Lai. 59. qvflnrf: D. 52. susa^^toabhamukatd, with eyebrows equal (or with 
eyebrows joined). 

Lai. 61. SFnB|t D. $g. mahantabhfimukatd, with joined eyebrows, with large 
eyebrows. 

Lai. 62. V. 68. samaromabhr(U, D. 54. anulomabMmukata,with regular 

eyebrows, (well-traced brows.) 

Lai. 63. with black eyebrows. 

V. 67. D. 53. sa?»habhamukat&, with small eyebrows. 

Lai, 64. D. 42. paripuw*akapolat&, with full cheeks. 

Lai. 65. ifPwPtes with equal cheeks. 

Lai. .66. without blemishes on his cheeks. 

Lai. 67. not touched by abuse. 

Lai. 68. (viditendriya MS.), with well-known organs of sense. 
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T.al 6g. with complete organs of sense. 

Lai. 70. gj|ii^<ag <gT7: cf. D. 51. dyataputhulali/arobhati, with face and fore¬ 
head in harmony. 

Lai. 78. D. 78. samakesatd, with regular hair. 

D. 75. 0 aP«ij% 3 n n having soft hair. 

D. g 0 . 4jHlrfltJd<rHa i n being adorned with the jewels of KetumalL 

LXXXY. TOT ‘The seven treasures of emperors.’ 

1. -ffakkaratanaw; 2. hatthiratanazs (3); 3. assaratanaw (4); 4. ma«i- 
ratanajw; 5. itthiratanawz; 6. gahapatiratanaw; 7- parinSyakaratanaw. 

Mahavyutp., sect. 176. Lalitav. pp. 14—19 (in the same order as Pali). Childers, 
p. 402 b. Bumouf, Lotus, p. 416. Sacred Books, XI, 251—261. Senart, L^gende, 
p. 14 ff. Eitel, p. 122 f. 

‘1. The wheel; 2. The horse: 3. The elephant; 4. The gem; 5. The wife; 
6. The householder; 7. The governor (or general).’ 

LXXXYI. ‘The three times.’ 

1. Atito addhS; 2. an&gato addhi; 3. paLfcuppanno addhl 
Childers, p. io a. 

‘ 1. Past; 2. Future; 3. Present/ 

LXXXVII. ^rSTK: 'The four cycles. 5 

Mahavyutp., sect 249: 

y »newra H r and then ^wrgn (see 

next section). 

Childers, p, 185 b, gives sa^va//o and viva//o as subdivisions of the mah£- 
kappa; then antarakappo and (p. 186 a) bhaddakappo. 

Bumouf, Introd. pp. 75, 486; Lotus, pp. 324, 730. Koppen, I, 268 ff. Eitel, 
pp. 49 U 64. 

LXXXVIEL 'The four periods 5 (see note on sect. LXXXVII). 

1. Kaliyugam; 2. dv£parayugam; 3. tet&yugam; 4. katayugam. 
Childers, p. 606 a. Hodgson, p. 44* 

LXXXIX. 'The two worlds. 5 

That is, the world of animals and of inanimate things. 

XC. 'The four classes of birth. 5 

1. Andzga, yoni; 2. g-alibuyoni (3); 3. sa^seda^a yoni (2); 4. opa- 
pltika yoni. Childers, p. 605 a. 
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Mahavyutp., sect. 113. Trigl. p. 26b (62-). Eitel, p. 145. 

* 1. Oviparous; 2. Moisture-sprung; 3. Viviparous; 4. Apparitional/ 

XCL TOT: ‘The five depravities. 5 
MaMvyutp., sect. 120. Saddharmap., A. S. MS., fol. 18 b; transl. Kern, p. 58, 
v. 140. SukMvati, sect. 18 f. (p. 99). Burnouf, Lotus, p. 360. Eitel, p. 48 a. 

XCII. ’mt 

This paragraph is unintelligible. Dr. Morris suggests something corres¬ 
ponding to the Pali tisso vigg&. Pfirvanta 0 might be pubbenivasanussatiilawa- 
\igg& ; Aparanta 0 might be asavan&w khaye ninwiggi ; Aaturm 0 might be sattana;« 
/hitupapate M»avigg 3 , or katumagge nanam. 

XCIII. ^rnfTftr ‘The ten kinds of knowledge/ 

MaMvyutp., sect. 35. Childers, p. 259 a, has four ral/*as,viz. 1. dhamme n&nam 
(5); 2. anvaye w&wam (6); 3. pari^Bede n&nam (8); 4. sammutiyd 

n&n&m. 

XCIV. tfa ‘The five kinds of knowledge/ 

Mahavyutp., sect. 2. Trigl. p. 9 (6). 

XCV. % ^ ‘The two kinds of truth/ 

1 1. Sammutisa/Uam, truth by general consent; 2. paramatthasaHam, 

self-evident truth.’ e 

Mdo. XIV, 8 (Feer, p. 256). ^tlWWIWW^. Cf. Tanjur, Mdo., No. 8 (Feer, 
p.368). Childers, p. 409 a. Schlagintweit, p. 35. Wassiljew, p. 294 f. 

XCVI. (sic). 

Mahivyutp., sect. 52 (cf. sect. XXI). 

XCVII. §:«5frni SJWTO: ‘The four parts of the truth of suffering.’ 

MaMvyutp., sect. 50. Trigl. p. 15 (23)- Talitav. p. 35 . (see sect. LV). 
Bumouf, Introd. p. 462. Hardy, Manual, p ."495 ( 4 )* 

XCVIII. ayp rew WSTti: ‘ The four parts of the truth of 

the cause/ 

MaMvyutp., sect. 50. Trigl. p. 15 (23). 

XGIX. W W*TO ‘The four parts of the truth of cessation. 

Mahivyutp., sect, 50. Trigl. p. i 5 b ( 2 3 )- 
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C. wfimk TOK. WITT: 4 The four parts of the truth of the way/ 

Mahavyutp., sect. 50. TrigL p. 15 b (23). On pa/lpadd, see Buraouf, 

Lotus, p. 520, and MaMvagga I, 6, 18 (p. 10). 

CL OTPTO 4 The four kinds of contemplation/ 

Childers, p. 423 b, mentions anantariko samddhi, and, among the five ele¬ 
ments of samadhi, &lokaphara«at&, * diffusion of light/ 

OIL - 

1.Sotapattimagga/Mo; 2. sotdpattiphala/Mo; 3. sakadag&mimag^ 
gzttho; 4. sakadag£miphala//£o; 5. an&g&mimagga/Mo; 6. an&gami- 
phaia//$o; 7. arahattamagga/Mo; 8. arahataphala/Mo. 

Cf, MaMvyutp., sect. 41. Childers, pp. 56 (s.v. ariyapuggalo), 225 b. Puggala- 
pannatti, ed. Morris, p. 2. Burnouf, Introd. p. 291. 

cm. Wl jrfirgsJcsr:. 

Cf. Mahivyntp., sect. 41. Puggala-parcwatti, ed. Morris, p. 2. 

Several of these names are illegible and unintelligible. Devakulankulo is a 
conjecture, founded on the Pdli kolankolo (Puggala-pafw&atti, ed. Morris, p. 16) 
and *Sahkh. Gnhya IV, 12. Ekavi^ika may be for Pali ekabigd ( 1 . c. p. 16). Abhi- 
sawskaraparinirvdyi corresponds to* sasankhtra-parmibbayi ( 1 . c.p. 17). SarvsU 
stdna may be for sarvaslMnapluta^. The last word khadga is wrong. The whole 
number may have been eighteen. 

CIV. (cf. sect. XXI). 

MaMvyutp., sect. 60. Lalitav. p. 542, 15 ff. Mahdvagga, p. 10. Buddhist 
Suttas, p. 150. 

CV. ‘The threefold charity/ 

Childers, p. 29 a, gives amisaddna/^, dhammadtnam. Anguttara-nikaya II, 
*3j 

The Mahay a nas amparigrahajastraa# (Hioiien Thsang’s translation) speaks of the 
six Paramit&s. The Chinese paraphrases nearly agree with the words of this and 
the following five sections: 1. Gift consisting of the law; 2. Gift consisting of 
material things; 3. Gift of fearlessness (WI ‘safety'). Cf. Sukhdvati, p. 61, 5. 

* Religious (spiritual) gifts; 2. Material gifts; 3. Friendliness/ 

CVI. fafipi ‘The threefold morality/ 

See note on CV. Chinese: 1. 6!la of good behaviour; 2. *S?la of collecting or 
holding good deeds; 3. 611 a by benevolence towards beings; cf. CXVII. 
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OYII. ‘The threefold patience.’ 

Different Ksh&ntis are mentioned elsewhere. SukMvati,cap. 32 (p. 53,12), has: 

vtmgnT, 'sgwtffltpl, 

Lalitav. p. 36,16 (Dharmil 51), as leading to fiTChrsn^TftSfWI. 

Burnouf, Lotus, p. 380, translates: ‘ Resignation to the idea of not being bom 
again, which leads to a clear conception of nirodha/ He distinguishes it from 
which he translates by * resignation to future conditions/ 
According to Lalitav. p. 39, 14 ff. (Dharmal. 103 and 106), this 
seems to mean f resignation to future and supernatural conditions/ while wgsftfif- 
would be * resignation to natural consequences/ See Lefmann, LV, 
p. 158. Kem, pp. 411, 419* 

Saddharmap., transl. Kem, p. 234, c acquiescence in the eternal law/ 

Chinese: 1. Forbearance of injuries and enmities (2); 2. Forbearance of pains 
or suffering (3); 3. Forbearance by investigating conditions (1). Wassiljew, p. 140. 
Tarandtha, fibers. Schiefner, p. 61. 

CVII 1 . ^ 3 } ftfipi f The threefold energy/ 

Chinese: 1. Energy by putting on armour; 2. Energy in practice ; 3. Energy 
in not being' timid, not being backward, and not being satisfied. 

There is a work by a Japanese, entitled * Questions and answers on the one 
hundred Dharmas/ in which similar lists are given; but the three sorts of energy 
are enumerated differently: 1. Energy by putting on armour; 2. Energy in hold¬ 
ing good deeds; 3. Energy in conferring benefits. 

CDL f The threefold meditation/ 

Chinese: 1. Meditation by residing comfortably; 2. Meditation by drawing out 
(sins ?); 3. Meditation by doing what is to be done. 

CX* im fa feMT ‘The threefold wisdom/ 

1. J5Tint£may& pafifii (2); 2. sutamayd paww 4 (1); 3. bhftvan&maya 
pa nfik (3). 

Childers, p. 330 a, s. v. pawM. Trigl. p. 12 b. 

The Chinese list does not agree with ours: 1. Wisdom obtained by the practice 
free from discrimination; 2* Wisdom obtained by non-discrimination; 3^ isdom 
obtained after non-discrimination. 

< 1. Wisdom obtained by study;’ 2. Wisdom obtained by thought; 3. Wisdom 
obtained by meditation/ 
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CXI. trcrrcf^ftiv:. 

For this and the following three Paramitas, the Chinese paraphrases (which are 
found in the above-mentioned Japanese work) do not agree with our lists. 

CXII. trftswrJT f%fM. 

CXIII. to NM. 

cxiy. NW- 

CXY. wmsl 

CXYI. fsrfirv. 

CXYn. ffcftnj: ‘The twofold equipment.’ 

Lalltav. p. 39, 4 if, (Dhann&l. 97-100}, has four, viz. 1. 2, 

3. ^lUWHTT; 4. (cf. Kern, I, 419). 

That is, according to Kern, the equipment consisting in—1. Meritorious acts; 

а. Science; 3. Quietude; 4. Far-sightedness (clairvoyance). 

On and fifTOPT (evidently the same as see Wassiljew, pp. 141, 

i44» Trigl. p. 18 b (32). 

cxyiii. TOyiM tan lv r. 

CXIX. ml 

CXX. *RTd 4 The four continents/ 

1. Uttarakuru; 2. Gambudipo; 3. Pubbavideho; 4. Aparagoydnaa*. 
Childers, p. 228 a, s. v. maMdipo. MaMvyutp., sect. 149. Trigl. p. 23 (47). 
Lalitav. pp. 21, 8 f.; 144, 4 f.; 170, 14 f. (cf. 257, 6, Burnouf, Introd. 

pp. 75n., 177n.; Lotus, p. 843. Hardy, Manual, pp. 4, 14; Legends, p. 85. 
Kdppen, I, 233 f. Kern, p. 289. Eitel, p. 144 f. 

OXXL ‘The eight hot hells/ 

1* Sa^ivo; a.kS/asutto; 3. sangh&to; 4. roruvo; 5. mahtroruvo; 

б. tapano; 7. pat&pano; 8. avi£i. 

Mah&vyutp., sect 209. MaMvastuI, 5-27. Childers, p. 260 b. Paitiagati, transit 
Feer, Ann. Mus. Guim. V, 516. Burnouf, Introd. p. 201; cf. p. 366 (on the 
punishments); Lotus, p. 309. Hardy, Manual, pp. 26 ff., 47, 59. Koppen, I, 240. 
Kem, p. 298. Beal, p. 245. Eitel, p. 82 a. 
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CXXII. ^ SfftiTTOST: ‘The eight cold hells.’ 

Mahdvyutp., sect. 2io: i. 2. fircf?; 3. 4 -If* 5 5 -f 5*5 6 - 

Tr*Tc5; 7. tTW; 8. *?rm. 

Suttanip&ta, transl. Fausboll, S. B. E., X, p, 121, has Abbuda, Nirabbuda, Ababa, 
Ahaha, A/a/a, Kumuda, Sogandhika, Uppalaka, Piwwfarlka, Paduma. See Vy&khyi, 
fol. 257 a, 1 . 7. Burnouf, Introd. p. 201. Kern, I, 298 L Eitel, p. 82 a* 

CXXIIL TOf WTWlfd ‘The seven lower regions.’ 

CXXIV. ^ ‘The two mountain-rings/ 

Childers, p. 97 b, £akkav 4 /a#z and °la*&. Lalitav. pp. 170,18f.; 346,5. Sad- 
dharmap., transl. Kem, p. 233. Aryamahakarumpn^arfkasfftra, transl. Feer, 
Ann. Mus. Guim. V, 161. Burnouf, Lotus, p. 842. Hardy, Manual, p. 2 ; Legends, 
pp. 80 ff, 97 ff. Kdppen, I, 234 f. Kem, I, 289. Eitel, p. 142 a. 

CXXY. WPTOtirn ‘The eight mountains.’ 

1. Yugandharo; 2. tsadharo; 3. Karaviko; 4. Sudassano; 5. Nemin- 
dharo (7)^ 6. Vinatako (5); 7. Assaka#«o (<S); (8. Meru, being nearest to 
Yugandharo.) 

MaMvyutp., sect. 188. Childers, p. 211 b (s. v. kula^alo). Burnouf, Lotus, p. 
842 ff. Hardy, Manual, p. 12; Legends, p. 82 ff. K 5 ppen, 1 ,233. Eitel: Yugam- 
dhara (p. 175 b), Ish&dhara (p. 46 a), Karavika (p. 53 a), Sudawana (p. 134 b), Anra- 
karaa (p. 17 a), Vinataka (p. 168 b), Nemi^dhara (p. 83 b), Sumeru (p. 136 a). 

CXXYL WTO: ‘The seven seas/ 

Childers, p. 412 a (s. v. sigaro), has: 1. khtrawwava (cf. 2); 2. nilasigara; 
3. pitas&gara, etc. Cf. Hardy, Manual, p. 12; Legends, p. 84. 

CXXVII. nz wrmT ‘The six classes of gods of the world 

of desire/ 

1. ATdtummahdr^ikd; 2. t£vatms&; 3. y£m&(4); 4. tusit&(3); 5 * 
m&naratino; 6. paranimmitavasavattino. 

MaMvyutp., sect. 151. Trigl. p. 23b (49). Cf. Lahtav. pp. 33, 3; ** 3 > 

478,10. Childers, pp. 177 a, 4«7 b. iLhlvagga I, 6, 30 (p. 12). Burnouf, 
Introd. pp. 79, n. 3; 601; 604; Lotus, p. 353. KSppen, I, 260. Kem, I, 291. 
Eitel, pp. 145 a, 148 a, 152 a, 173 a, 8ga, 90 b. 

cxxvm. WfTSRT ^r: ‘ The eighteen classes of gods of 

the world of form/ 

1. BrahmapSrisa^; 2. brahmapurohitfi; 3. mahabrahmSno; 4 - pa- 

t m - 5-1 
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rittabhi; 5. appam&»&bh&; 6. &bhassar£; 7. parittasubh£; 8. appa- 
m£**asubh£; 9. subhaki«»&; 10. vehapphala; 11. asannasatt&; 12. 
aviha; 13. atapp&; 14. sudass£; 15. sudasst; 16. akani/Ml 

MaMvyutp., sects. 152-156. Trigl. p. 24 (50-53). Childers, p. 467 b. Bur¬ 
nouf; Introd. p. 609 ff; Lotus, p. 353. Hardy, Manual, pp. 5 ff., 26. Koppen, I, 
260 f. Kern, I, 292 f. Eitel, p. 105, etc. 

CXXIX. ^T: c The four classes of gods of the 

formless world/ 

1. Xk£s&nan££yatanftpag£; 2. vi^awaw^ayatanhpaga; 3. £kira£afl- 
wiyatandpagi; 4. nevasaw»andsawwtyatanhpag 5 . 

MaMvyutp., sect 157. Trigl. p. 24 b (54). Childers, p. 467 b. Burnouf, Lotus, 
p. 811 ff. Hardy, Manual, pp. 5 ff, 26. Koppen, I, 261. Kern, I, 293 f. Eitel, 
p. 13 b. 

cxxx. f^Ppfl TOR. 

CXXXI. ftrfW *frfcft. 

The text is evidently faulty. 

CXXXII. 'oft ‘ The threefold (fruit of) work/ 

1. Di/Madhammavedanfyakammazw; 2. uppa^^avedaniyakammafli ; 
3. apar£pariyavedaniyakamma*B. 

MaMvyutp., sect 117. Childers, p. 178 b. Hardy, Manual, p. 447, gives 
eleven. 

1. Karma manifesting itself in this life; 2. Karma manifesting itself in the next 
existence; 3. Karma manifesting itself at a subsequent period/ 

CXXXIII. Pth* ‘The three kinds of magic/ 

MaMvyutp., sect 12; "W^TlrflTfpf Cf. 

Lalitav. p. 82, 16: Burnouf, Lotus, p. 310. 

CXXXIV. ‘The eight untimely ways of being born. 

MaMvyutp., sect 116. Burnouf, Lotus, p. 835. Childers, p. 24 b. 

CXXXV. Nfw . 

CXXXVI. JGTCTVH: ‘The four kinds of contemplation.’ 

Saddhannap., transl. Kern, p. 394. Eitel, p. 167 b. 
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cxxxvn. 

Mah&vyutp., sect* 201. Abhidharmako.ravyakhy&, fol. 355 a, 1 . 4. Milinda- 
Panha, p. 145 ; Oldenberg, Buddha, p. 443. In illustration of avy&knta, Kasawara 
sent me the following note: ‘ In Hiouen Thsang’s translation of the Abhidharma- 
ko-ra, d£p. 5, we read, “ There are four ways of answering questions. What are 
the four ? Sometimes one answers directly sometimes by qualify¬ 

ing ('f«W*S( mmm), sometimes one gives an answer after putting a question 
(trfc*jvai«rwii ), and sometimes one does not give any at all, but puts it aside 
. When should one answer a question directly? One should do 
so, when asked whether all conditions are inconstant. When should one answer by 
qualifying ? When one is asked, what reward one receives, if doing anything on 
purpose, one should answer by qualifying (that, if the action is good, the person 
will receive a good reward; and if it is bad, he will receive a bad reward). How 
does a person answer after putting another question ? Supposing he is asked 
whether personality and self are the same thing, he must put a question: ‘ What 
self do you mean ? If you mean the gross self, then it is different/ When does 
one give no answer? When one is asked, whether this world is permanent or not, 
whether it is both permanent and not permanent, whether it is neither permanent 
nor impermanent; whether this world has an end or not, whether it has both an 
end and no end, whether it has neither an end nor no end; whether a TatMgata, 
after his death, exists or not, whether he both exists and not exists, whether he 
neither exists nor not exists; whether this life is this body, or whether they are 
different,—when one is asked in this way, one puts the question aside. 

which means “not qualified,” “not declared,” is used synonymously 
with wnpfta. See Childers* Diet., p. 328, under Pafiho/ 


CXXXVIIL * The three roots of virtue.* 

‘1. Alobho, freedom from covetousness; 2. adoso, freedom from anger; 
3. amoho, freedom from ignorance/ Childers, p. 214 a. 

CXXXIX. ' The tkree roots of vice/ 

* 1. Lobho, covetousness; 2. do so, anger; 3. moho, ignorance. 

Mdo. XX, 11 (Feer, p. 269). Childers, p. 25 b. Bumouf, Lotus, p. 336. ™ 
Hardy, Manual, p. 495. 


CXL. firar: fsror ‘The three kinds of study.’ 

1. Adhisllasikkhi(2); 2. adhi*ittasikkht(i)j 3. adhipaM 4 sikkM(& 
Mah&vyutp., sect. 32. Trigl.p.i S b( 24 > Childers, p. 475 a, v. sAkMttays*. 


k a 
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1 1. Training in the higher morality; 2. Training in the higher thought; 3. 
Training in the higher learning.’ See note on Vinaya Texts, II, 23. 




The Chinese Version ends with the eighty Anuvya%anas, and mentions no 


author. „ ^ . 

Both MSS. agree in °tf^rtTO, which may be for 0 TTTrtsrr. But perhaps this 
locative may refer to another work of Nagar^una, such as his commentary on the 
Pra^iiaparamita, and the title may be an abbreviation of 
ngmitfurtlfal Though this is a mere conjecture, I cannot make the 

correction of ° tNi» T q f into without hesitation, for it is a matter of 

importance, as the latter reading would make our *T?T? definitely a work of 
Nag&yuna. 



THE SEVENTY-FIVE DHARMAS 

(see the second chapter of the Abhidharmakosa). 
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xvii. mrcftnn 4 ,6. 
xvhi. urcfmn, 10 . 

xix. tiirtro 4- 

xx. 5 . 
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xxix. iNra:, a. 

xxx. 
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xxxiv. isqfmwsHra 7 . 
xxxv. 18 ('?). 

xxxvi. tsr, 6. 
xxxvii. jtv, 4- 
xxxvin. srern, ii- 


SECT. 
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XLIX. »ffaPT 9 , 7 * 
l. 8 . 
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XCV. TTO, 2. 

gti%*s)> 16 . 

XCYII. glHTHW ’TOR TST- 
TStTTI, 4. 
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Chinese. ® Omitted in Ch. 7 See note to LXXIII. 8 Ch. puts it after sect. XCI. 
* Omitted in Ch. M Ch. omits from sect. XCII to sect. CXIX. 11 Eighteen (?). 12 Ch, 
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SECT. 

CXXII. ^ftiRt®, 8 - 

cxxiii. tnflTS 1 , 7 - 

cxxiv. a. 

cxxv. trail 2 , 8. 
cxxvi. 5rmt, 7. 
cxxvit. snrarrro 
6 . 


SECT. 

oxxvm. 

18. 

cxxix/si ^:, 4 - 

oxxx. ’Wcstra, 3. 

OXXXI. 3 - 

CXXXH. 3. 

oxxxin. arfirstf, 3 - 


SECT. 

oxxxiv. 8. 

cxxxv. 3. 

cxxxvi. nmfs, 4 - 
C XXXVII. *TTfi|tR|, 14. 
cxxxvm. 3. 

CXXXIX. 3 - 

CXL. f^lWT, 3. 


1 Ch. omits this. a Ch. enumerates seven, omitting the eighth, 

seventeen, and the Version ends here. 


3 Ch. enumerates 
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A LIST OF THE SUBJECTS IN THE 
CHINESE VERSION OF THE DHARMA-SAJ/GRAHA, 

Translated by Sh’-hu (DAnapala?), a.d. 980-1000, 

OF THE LATER SUN DYNASTY, A.D. 960-1127. SEVEN LEAVES 


Literal translation of 
the Chinese terms. 

I . Triratna. 

II. Trijana. 

III. Saptanuttarap%a 

IV. Trimfila. 

V. Daraparamiti . 

VI AsMdamfinyata 

VII. J'atur-anuta (?) . 

VIII. jffatujIsaTOgrahavastu . 

IX. Pa»Hbh%ma . 

X. i&turiryasatya . 

XI. PalUa&kandha . 

XIL Lokottaia-paiUaskandhtf 

XIII. Dvidaianga-pratityasamutpada 

XIV. Saptatri^wad-bodhipikshikadhamia 

XV. ATatardhamav^a 

XVI. Sh&femismrjli . 

XVII. jTaturdhaiinamndii 
XVIII. Dsuakusala ..... 
XIX. iTatuim^kMeja . 

XX. Pa»^adr/shii 
XXL ifaturasrava . 

XXII. Trivimoksba .... 

XXIILAsUuflpa. 

XXIV. Dvy-arftpa. 

XXV. Ash&\imokst*a . 

XXVI. Navahga-pravafana 
XXVII. DvidafadMtagmra 
XXVIII. Ba^abhlimi . 


In the Sanskrit text. 
No. 

I. 

. II. 1 
. XIV.(?) 
. . XV. (?) 

XVIII. 

. XLI. 2 
. XVI. 

. XIX. 

. XX. 

. XXI. 
XXII. 

xxm. 

XLII. 

XLIV. 

. XL VII. (?) 

. XLVIII. 
XLIX. 

. L. 

. . LX. (?) 

. LXI. 

• • (?) 

LXVI. 

■ • (?) 

• • (?) 

. LIII, 

. LVI. 

. LVII. 
LVIII. 


1 In C. only. 


2 Where 20 instead of 18. 














LIST OF SUBJECTS IN CHINESE VERSION. 


Literal translation of 
the Chinese terms. 


In he Sanskrit text. 

No. 


XXIX. Bodhisattva-damajiti 

. LXVII. 

XXX. Bodhisattva-dajabala . 

. LXVIII. 

XXXI. Tathagata-dajabala . 

LXIX. 

XXXII. ATatur-vakaradya 

.LXX. 

XXXIII. Pa?l£amatsarya .... 

LXXI. 

XXXIV. Ash/adaj&vemka-buddhadharma . 

. LXXIL 

XXXV. D vatri w jal-laksha»a . 

. LXXVL 

XXXVI. Atfty-anuvya%ana . 

. LXXVII. 

XXXVII. ATakravarti-saptaratna 

. LXXVIIL 

XXXVIII. Lokash/adharma 

1 

XXXIX. Tryadhyiya .... 

. LXXIX* 

XL. ATatu^kalpa .... 

LXXX. 

XLI. ATaturloka .... 

. 

XLII. Dvadharma .... 


XLIII. ATaturyoni .... 

. LXXXIIL 

XLIV. Pan^akashaya .... 

. LXXXIV. 

XLV. ATaturmara .... 

. 


XLYl. Sharfdharma (or, states of existence) . . . • * (?) 

XLVII. Ash/a-ritanaraka. CXV - 

XLVIII. Ash/a-ush«anaraka.CXIV. 

XLIX. ATaturdvipa.CXIII. 

L. Dvi£akrava</a . • ■ CX\II. 

LI. Saptasuvar«a (?)-parvata . .... CX'\ III. 

LII. Saptasagara. 

LIII. Sha/kamavateadeva. 

LIV. Saptadara(rQpavaiara)-deva .CXXI* 

Thus the subjects in the Sanskrit text, which are wanting in the Chinese version, 

are Nos. 3—13, * 7 - 2 4 — 4°> 43> 45 > 4 ^> 5 *> 5 2 - 54 > 3 S> 59 > 62-63, 73 _ 75 i 
84-112, 116, 122-133. But at the same time there are at least 8 subjects m 
the Chinese version which seem to be wanting in the Sanskrit text. We have 
34 subjects in the Chinese version, 46 of which nearly agree with as many 
subjects in the Sanskrit text. 133 + 8=141 is the total number of different 
subjects in the Sanskrit text and the Chinese version. In the Chinese version, 
this work is not ascribed to Nagarguna, but the Chinese title means literal y 

‘ Law-collection (= Dharmasa»igraha)-name-number-sfttra. 

1 Where S instead of 7 . 1 18 of ' 7 ' 
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cxxix. ^rc, 

4- 

CXXX. 3. 

XXXII. WfTT, 3. 
lx. «nnw, 5. 

XXIV. ’BTHTR, 12. 

xxi. sst§hw, 4. 

L. wifaffJWH J 1, 8 . 

CXT. 2. 

lxxix. ai^forapvS, 
18. 

LXX. WfTC, 5. 

XLVII. ffip, 5 . 

LXIX. 24. 

cxi. -vm, 3. 


SECT. 

CXXI. 3WTOF, 8 . 

XLVI. 4 - 

cxxxn. 4^*^ 3* 

LXXXTn. W®, 4 * 

XCI. 2SHTV, 5. 
oxxvn.wtTwu^n,< 5 . 
XV. fpsijj*, 3. 
cxxxvm. fijragc?, 3. 
xi. 10. 

Lxvn. ir, 6, 
cvn. ’arffw, 3. 
xcvi. q if Hgpr pi«(<u (a- 
16. 

LVII. *ifir, 6. 
xxxvii. ire, 4. 
cxxiv. wn?, 2. 

LXVI. 5 . 

xxxi. ft rafaipaNfim :, 

*3- 

xxx. 

40. 

CXIV. fR, 3. 

xciv. ?re, 5 . 
xcm. FR, 10 . 
vi. trennr, 7 . 


SECT. 

cv. pi, 3. 

xcm. §Rrad ^n: ^r- 

cfiRlt, 4 * 

Lxvm. ffv, 5. 
iv. H 4 . 
cxx. 4. 
civ. v^nRjRfo fanrc- 
lt:), 12. 

LV. VW, 4. 

Lvm. urg, 6. 
xxv. mg, 18 . 

Ln. vrtvft, 4. 

Lxm. ppr, 12 . 
cix. vn?r, 3. 
lxxii. rere, 4. 
xcix. favtvaw 
tsto:, 4. 
cxvi. Rvnw, 2. 
cxxv. vt*, 8. 
cxxm. HTHTc*, 7. 
xvn. Rvftrn, 5 . 
xvm. vrcftiT, to. 
cn. psT:, 8. 
cx. inn, 3. 
cxii, Hftrere, 3. 
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LTIT. Vfaqm, 4- 
LI. nfrofo?, 4- 
XLII. 12. 

LXII. TOTO, 9- 
CXIX. (*$ 

TlfirPTTO), 8. 

cxxxiii. 3. 

cxra. to, 3 - 
xlix. to, 5 - 
lxxvi. to (inrpww), 

IO, 

LXXV. to (^fw^ri). 

IO. j 

III. 13, 5- 
XLIII. 'sftf’TCTfW 
37- 

XII. 8 . 

XLIX. ^WT, 7- 
XVI. TOf^R, 4- 
LXXI. TO, 5 . 

LXIV. 10 . 

LXV. 13- 
XL. TOfro, 5- 

oil *isi wnw(-)> 8 - 

XXXIX. TOT*J?, 5 . 
CXXXT. 3 * 

lxxviii. toto, r>- 


SFC1. 1 

LXXX. To, 4 . 

c. toito tor tosrt:, 

4- 

II. TO, 3 . 

LXXXVm. giT, 4 . 

XIII. 3tfTOt, 6 . 

xc. ^ftr, 4- 
v. TQ, 5. 

I. * 3 ,3- 

LXXXV. T(3 (TOTf-ffHi), 

7 . 

XXXVI. VK, 6 . 

xxxrv. to frororor. 

XXVI. TO^W, ri. 

cxxvm. tottott ^n:, 

18 . 

LXXXIIL I5TOJ, 32 * 
LXXXIX. 2 . 

LXI. -sfatHH, 8. 

VII. (5faTO5, 4- 

VIII. WlTOT<9, 8 . 

IX. pSUTO?, to. 

X. IfflTOTc?, 14- 
XXIII. c-ihs^ITOlTO, 5 . 
LXXIV. Rf^TUT (xtfvTOI- 

HT), 10. 

OXXXV. fXTOT, 3. 
LXXIII- 3 - 


SECT. 

LIX. fXTOJ, 8. 

XXXIII. f^R, 6 . 

GVIII. Tft, 3. 

xxvii. tor 3 . 
lxxvii. wnr, 4. 

CXXXVII. 14- 

XXXV. 18 { 28 ?). 
CXL. fw. 3- 
CXXII. ^HrtrCTOF, 8 . 

CVI. 3‘ 

XLI. ^TOT, 20. 

LXXXI. tSTTO, 4 - 
xxix. tosrt:, 2 . 

XIX. 4- 

XXVin. 1 . 

xcii. n??rw, 3 . 

XCV. TO, 2. 

Cl. TOlfv, 4 - 
CXXXVI. TOlfa, 4 - 
CXVIII. WOTORR, 6. 
XCVIII. TOR 

TO 5 RK, 4 * 

rxvii. tor, 2. 

XLV. TORFJt^TO, 4 - 
OX XVI. TOR, 7 - 
XXII. TO* 5 - 

XXXVIII. TOW, II- 

XLIV. 4- 
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'Sffas, 138. 

30,138. 

?nn!*nr:, 97. 

(ten) LVI. 

140. 

^ETOpftiT, 118. 

(three) 

^rfvgtii^ihji, 140. 

(!), 13°. J 3 T * 

CXXXIX. 

75. 

«ffWrf:, 97. 

WW, (eight) CXXXIV. 

74. 

31. 

3- 

30. 

ww. sIswtt:, 55. 

8. 

’srftsrtefxTO 140. 

^rfaww, 73. 

XI. 

7®- 

’erfgtgnrJT, (seven) XIV. 

1*3. 

^«rn»r?Mi^reT, 41. 

vrjTrcftrevfosiifr, cvn 

64. 

TOiwiwf?^, 59. 

note. 

W*(fi»W), 34. 

angTwn^nn, 41. 

wrjFnER^ffar, 133 . 

TO, 132. 

^nflTO, 14. 

’?rg?ra, 45. 

WHf, 90. 

(three) LXXXVI. 

(*?pqin?rmf- 

to, 138. 

XII note. 

srarai vStot), 45 . 


WWN:, 157. 

^ra^fR, 93. 

79- 

tow, 30, 69. 

iffip-Wijlfol rtT, 84 (70). 

tnihftsarT, 86. 

xnw, 128. 

^r^JTTTO, 84 (30). 

wfagroi, 41. 

^Rfxsn^praT, 41. 

84 ( 59 ). 

56. 

’*rcroii^»nrr, 41. 

^fS^WfWrTgfg, (nine) 

«ylq*rni», 84 (29). 

tRPTastTOgjmnfrifff- 

LXXXII. 

^n, 27. 

79- 

’H^F[f75HT ) 84 (6). 

{%&), 27, 

’trcpnftssrr, 86. 

’srgtft^T, 14. 

72. 

102,103. 

(^ffa), evil 

62, 

^RnnftroyjifTR^sF, 102. 

note. 
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opxxxiv. 64- 

133 - LXIY note. 

135 - 

(six) ijlV. I0 3 - 

w?n?ffY 5 «. ^f^trtfatxprai, 77. 

wirqr gi, 87. ^jnrffEfin, 84 (37). 


^tiqf gNe, 137 


wm*, 34- 
’sr^wnfj 93- 
*rnw, 30. 

TO, 122. 
-ennTT^TfiT, 120. 
tsnjt^fhi, i3 2 - 
'enrdir^tf^fert'i, 9 


103. 

^rfastrtfotsiTOff, 77- I 
^Tffepn, 84 (37). 

,3. ^rfsraw, 3. 

’smWfcfs, 3- 

137. 138. 

’*?> 3 6 - 

61 . 

U P STO TTO ^YT:, (four) 

; cxxix. 

• 64 . 

' 19. 

Q2. ! ^^UffT^RWr, 53* 


ssre fcg 14 <^ 810,84(71). 5 1 - 

srn^r^m, 84 (78). I0 3 - 

tinOuffK, 73- ^ lz2 ' 

^nrfTO^nftitw, 32. i°a- 

’jrafw^rurtw, 79- ^rfrWBJjfiPRW, 102. 

tHjprraw, 128. ’stiv, 60. 

TOWT^, 30. TartoH^HT, 4 1 - 

^TUtfsi, 31. *c5*PT, (three) OXXX. 

wrof^nn, 4 1 * 1JKW » 6l - 

wrra^»n^pnfi, 4 1 * 3°) I 3^* 


’wfvrsnr, (five) xx. See Bur- wronf*n»T, 84 ( 17 ) . 
nouf, Lotus, p. 291 . 34* 

X04. *^,LXIInote. 

^rfVjgtl, 104. ^TTOH, 34- 

wfmar z6 'OTWftpNTC, XII note. 


26. 

*rf*rar, 42, 67. 

■«r^<rt«Hn[, 83. 
t&fiPOT<n^RT, 84 (10). 

121 . 

^ 128. 

(fourteen) 

CXXXVXL 

137- 

g $ m ^ft u raw, 109, 

71. 

i ttotw, 30, 69. 

^prot?, 125. 

85. 

■fl S' gp, (three) XXXII, 

41. 

wfffsra, 31. 

128. 

TOnfpf^s, 79- 
^rtinro, 69. See saw- 

pragranya. 

84 (77). 

'Sft, XO, 57 . 

^4 ( frKH*f4imfo«!T rT , 15- 

3°- 

69. 

^hFTIT, 3°- 
*PRm 3 3 > 39. 58 - 
59* 

TOn^Mwpnr*fwn, 129. 

59* 
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129 

srnrtftnm, 71. 

WrPI, 34- 
SffiWVraft, 53 . 
TO^t*T 9 T'T; 94. 

^ra mr f ingTg , 133. 

•KM'rt^ (five) LX. 

w:nr§wnfv, 101. 

W g' rflftqB (#), see 
CVII. 

3 8 > 39, 5 8 = 1 2 3- 
xsmrsr, xs8. 

63. 

105. 

W 11 P T, (twelve) XXIV. 
wqinnfiowffir r, 84 (47). 
WTimftSuT, 83. 
snVH^tTT, 84 (65). 
wfaww, 91. 

^fipT, 74. 

29FPPI25, 63. 
wi^vuimvftr, 82. 

(four) XXI; 8 I, 

104. 

«nft » ffW ll 4 , (eight) L; 

43- 

wwhit, 34. 
wratawfa, 101. 
WW , (two) OXV. 
W I TOT Iw iS , 78. 

(eighteen) 

LXXIX. 



15- 

’HraWT?Txi%Tva> 77' 

^rr^TT, (five) LXX. 
fill'd «h, LXII note. 

$S> 8 - 

$fjH, (five) XLVII; 43- 

^ ' trf q TOH T, 134. 

3°> 6 9- 

WV*, X25- 

^TPTj 8. 

', 120. 

132. 

45- 

TWT5, 132. 

? Wi<n ri ^ T , 83. 
4ritl<J!N41, 84 (30). 
T26. 

1 62. 

! **tr, 34- 

I 3t|jk^j(twenty-four)LXIX. 
j Tq^T, 62. 
i ^RTg, 30, 69. 

I 90. 

42. 

W*l, (three) CXI; 18. 
42. 

svnn, 16, 30, 119. 

^hqiiHiwT, 49. 

; ^ TB gf iPl ft^ fg , 72. 

! a^ is ifa gi raai , 72. 


2 ra*rcTW ,4 

THlft*, IT? * 
<iHill4f^ ^HT, 83. 

^'tNHT, 83. 

20. 1 

^fetrT^,(four)XLVI; 43 
74- 

^HTR; II note. 

103. 

63. 

g ^re r va r , 83. 

^rNrw, 30, 69,118. 
555,36. 

< H 44 $r<i, 6. 

qw, 16. 

38. 

2^, (three) CXXXI1 
81. 

25 ^ 15 $, 8l. 

74. 

U3. 

88. 

^3T, (four) LXXXVI1. 

towi* r, 91. 

70. 

tjmxr, (five) xci ; 36. 
55N21, 133. 
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(six) 

cxxyii. 

qira, 24, a 5 » 2<5 » 44 - 

jfTTrfTSrr*, 25. 
grtwf^l, I0 3 - 
^PWJi{J«IOT!T, 44 ' 

I2i- 

^TTT't'T, 6- 

W&> 6 7 - 

7 > 8 . 

f^rsmw^, 7 8 - 

(three) 

CXXXVIII; 45 - 
(three) XV. 
io ^' 

Ynftr, 88. 

94 - 

tptt, 9 - 

5^twiraft(r»pnn, 83. 
tst^w, 69. 

30, 69, 1 18. 

■=n$-<»4> 6 . 

•*tv, (ten) XI ; 3 °> 6 9 - 

|S5t, (six) LXVII. 

^P5nrtt, 91. 

80. 

s^iwsr, 115. 

1 ] 3 - 

'ej^rerr, 93 - 

(three) CVII; 

18. 


■qfffaWtfBFB 

?fr|), (sixteen) XCVI. 
BJTfrRt?, 75- 


85. 

II. 

TOR, (two) CXXIV; 


84 (38). 

YJTT, 12 ,6. 

12. 

fopj^nfvwWtfa, m. 

126. 

12. 

Tsftm, 125. 

1 ISRT, 103. 
tstsTC^, 85. 

63. 

httoitsi, 12, i 3 6 - 

nfii:, (six) LYEt. 

rfv, (four) XXXY 1 I; 24 , 
23, 26, 33, 4 °- 
ifxfttffBTjn, 84 (31)- 
Tprttmfim, 84 ( 39 )- 

84 (4^)- 

nrart, 62 . 

rjntir?nn, 84 (76)- 
3 8 - 

^irgHiTT, 84 (9V 
5J*f$HIT, 84 (?)■ 
nu, 62 . 

83. 

5 Z - 

^K, 126. 

^(HTgirt, CVII note. 

17, -smu, 24,23. a6 - 
I tnicragra' 25. 


124. 

’insert, XI note. 
^RrrannnftraT^irsin, 83. 
^raftsrra, 25. 
v?m(, (five) LXYI; 24, 
25, 26, 104. 

92 - 

l°- 

^ifraiT, 13. 

12 7 - 

^njj(if«rnT, 84 (16). 
fsifasn, 67. 
fqmTrd^nn. 83. 
fpr (^trc), 46. 
f^fipr, 74 - 
H«r4»3tWt«TO:, ( tWr - 
teen) XXXI; 29. 

farffTOET, LX1V tt0te ' 

(forty) 

XXX; 29. 

44 * 

f^in^TTfn^h ‘ 34 - 
fsnrarann, 84 (75)- 
fq^mgniT, 84 (63). 

84 (5)- 
(<^ 3 - f )> I10 * 
%n*n, 3°> XI 9 - 

76 . 

84 (4). 

nil. 5.] 
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(tNstt), 30. 

79 - 

TO), 46- 
iph, 34- 

TOrf r fo fl , LXIY note. 
sp*nrf5nrr, 74. 

130. 

TO, 31. 

TOXW, 43 . 

TO 33 T, 90. 

TOW, 63 . 

Ml(h, 3h 43 - 


inror, 83 
from, 38. 
faap, 34, 25, 2 6. 
f^lfasJK, 25. 

137. 

fftfw, 31. 

TOT, (ten) XOIII; (five) 
XCIY; (three) CXIV; 
18, 104. 
toMNt, 33 . 
TOnrfiiTOCTTT, 53 - 
5 TO) 75- 
65. 

74. 

vnvmrc, 117* 

TOTYW, 1x5. 

(seven) VI j 

* 37 - 


60. 

rTff^tT, 84 (51). 

iPPT, X2I. 

TTTOTOHT, 84 (1). 

TITO (fcft), 4. 
fro, 36. 

57. 

faSyW*, 134. 
TftB g n ^ T, 84 (56). 
^TTOTtT, 84 (3). 
grpTrorr, 84 (60). 

Sfar, 13 7. 

^^T^^fTOPnftDTTT, 84 

(44)* 

rpST, 43> 

***(, 3 8 > 39 > 58. 
TOTTg^fn, 54. 

TOT%hr, 137. 

8 x. 

f^TOTnsRT (* g Yt % s n) , 

14. 

iflig'i, 88 . 

63. 

gfv, 126. 

TOT) (three) CVj 17, 18, 

19, 62. 

fTO W Tg q, 20, 66 . 
frortfrw, 20. 
ftt, 34 - 
flY i gfVM i , 83. 

134. 


gW, 31 , 6l, 104. 
gWTOT, 93. 
gwnt, 97. 
gWffRlV, 104. 

gwrofmf*m, 104. 

toir sntsra 

(four) XCVII. 
g:TOgro. 104. 
g:m fcsn). 27. 
g:TO 55. 

gwrftrTOPTWTfir, 107. 
gW V%TWfH:, 96. 
gw Y^TOt, 96. 
gWStYYTO^ffii:, 96. 
gt^STOITOfc 9 6. 
gtrd?T, lxiv note, 
gxffirn, 71. 

5 * 1 ^ 37 - 
g*n, LXIV note. 

64. 

VL 59 * 

fSY^fTOftY, 133. 

103. 

■gfir, (five) LXYIII. 
■ffSTOTY, 91. 
■$ffTO«n& 68. 

• gf gm w, 103. 

H 57 - 

^YfcS'fd, 103. 

80. 

^igwfrf, 54. 

(four) IV. 
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14. 

•grrcs*, 88. 

(four) CXX. 

139 - 

\R^T, IV note. 

vxfnnra, 123. 

1, 24, 33, 45 * 

4iH4^ ,(twelveWqiIT) 

CIV. 

66. 

93 - 

V^R, T05. 

Wg, 25. 

5 a - 

v^r«nwfiT, 107. 

11 6. 

(four) LV. 

vSirfw^n^nn, 53. 

5 1 * 

v^nfr«nwwM , T, 49 * 
vfrnw§, 78. 
q^^trr, 64. 

trfefrrc, 13 1 * 

xi^f^nn, 74 * 
trfajiyrwR, 44 * 
io 3 * 

54 

vtrcsvi, 13°* 

VTtJ, (eighteen) XXV; (six) 
LVIII. 

(four) LII. 

XjjTJXB, (twelve) LXIII. 


U». 34 

ifirug, 7- 

WR, (four) LXXII; (three) 

CIX; 17 , 18, 82. 


TTH, 76. 

«iRi^n, 70. 

57, 123 ; see 7 * 51 °, 

# 7 °. 

fi&n vf*, 134 * 

dlMfe^Wlfa TT, 84 (i2). 
3 T W R»I 4<7 7T, 84 (48). 
4 tqTrTOgT, 79 - 
^TPTPngsrprrw, 76. 

^I*ftf 7 gr»s>inqr< 5 , 7 ^* 

31. 

n mfi nK, 63. 

7 R€*, 42 * 
frcwsnr:, 99. 
fqgrvjfiyTrn, 84 (8). 
fug ra, LXII note. 

fifth 6l. 

fitf*i , «iUte*u(fi*w («?!■ 


f qfivra w *iraro:, 

(four) XCIX. 

fwOvwiqr^ , 82. 

firm 96. 

ffTCftT 96. 

ftrti^s^rwR, 96. 

fir in irc . f7, 127. 

»rter, 34. 
t ftw ft , XI. 

%ftNt T nft, 125. 

53. 

4 X.I 1 W, (two) CXVI. 

3%, 8. 

IOO. 

^ t Ou%h Mira Hcm^ rc p, 
77 - 

137* 

%w«iHW«nv^> 59 * 


^w), 28. 
fittf*, 122. . 
fiKiw m: «W*smo!» 55. 
fs^rafirafiis, 5 1 * 
firwn, 65. 

f*tt 7 , 21. 
fttdvsrR, 93. 
fre tt a : , 99 * 


^ 4 t 44 NI«imhB, 137 * 


^ nfg T I, 63. 
SJU^MMWicJdT, 83. 


arnmt, 100. 

31. 

xm, 122. 
iNWfi?, XII note. 

xnmrs, n* 

* Tp*t*g r7, 20, 93. 

127 * 

108. 
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trtvrnni^nn, 41. 

41. 

Pvn%w, 95. 

Tit TOTO, r37. 

PiWRT, t+. 
gTg i uraTO ?, 85. 
pfVgj8«NPa T , 84 (24). 
vfiwra;, 34. 
pfttprttafipT, 74. 
pdpjp, 128. 

128. 

nthraarc^^ffir, 107. 
Pta, (eight) CXXV. 

a^uwa, 71. 
p f ^r^ , 63. 
trhro 4. 

PTaTr*, (seven) CXXIII. 
PIP^RT, 14. 

P Uflid l, (six) XVII; (ten) 

xvra. 
pi**, 56. 
fp^pv, 60. 
fppm, 38. 

''to, 34. 

V N UM yi Wi i , 84 (68). 
pnwp, 128. 

75 - 

JWMtc, 117. 
^ gn- fft< 4 i , 14. 
gsa, (eight?) cm. 
g waflciw, 116. 
Ssapfinpaar, 53. 


^ 4414 ^, 35. 

1 gmq'feiH , LXIV note, 
i ^RI, 14. 
^r«i*ti«i'^rir, 20. 

76. 

120. 

^PT^toanraaT, 84 

i?5). 

84 (72). 

Tf> lo > 3 8 , 39 » 5 8 - 
%mrd 4 i, 63. 

P*p, 56. 

H^rd^UT, 41. 

W, (three) CX; 17, 18, 
23, 47, 48. 

PsJHPJH? 66 . 

TrgrfrTSB, n. 

IRfTlftj?Tfe, 79. 

PiPIPR, (three) CXII. 

pftBPTHlIjIflt, 74. 
pforfa, 18. 
ipiftaaij 99. 
pptpp, 121. 
pfap, 67. 
pfifpfann, 100. 

Hfircfppri , 75. 

nfintf, 104. 

UfirgSW, (eight, for eigh¬ 
teen) era. 


pfaprapfapf^, ji. 

I pfamppa, 75. 

I pfiqit?!T, (four) mi. 

| pfapfp^, (four! LI. 

1 PfdPWWrt, 75. 

pfiratr (w), 5- 

PWTiPP'g’rP 14, (twelve) 

XLII. 

pwnRP^ppfVr, 134. 
pppa:, 98. 

pw?tv, 70. 

pgwp s tpwnrpfaf a- 

79. 

P r ^ ' rM P) 5 WT, 86. 

PflPPTH (I. C.) or P^PifP- 
PTP(F.), 2. 

PPPWITP, 72 . 

r> 8 4 (15)- 

. - J 0 )- 

PR' fg iPIT'p i l^cmHi, 83. 
inn* (o.), 30. 
p^r, 69. 
pppa:, 98. 
pmatri, 64. 
p»jafp^ar, 83. 

PPT^, 30, 69. 

P^fpdl, 64. 

PPfrl^P, 108. 
pappifar, 83. 

(‘nine) LXII. 
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TC[iWT> 6l - 
jrafw, 30, XI9. 

49. 

x w^ihtc t, 84 (33). 

v^roi), 45- 
w*r ma, 75* 
agH Mrew t: (irfinr^n), 
(eight) CXIX. 

W^IS, 104. 

OTnirffiw, 56. 

mfHfT§, (three) CXXXIII. 
xnm, 31. 
fipre*R, 19. 

49. 

iftfirpi, 72. 

H 57 - 

3R, 103. 

•sngRrfri, LXIY note. 

•sm, 43; (five) XLIX; 
(three) CXIII; (ten) of 
Bodhisattvas, LXXV; 
(ten) of a Tathagata, 

lxxyI; (intf»nn),i8. 
59. 

«rf?vqpnrr, 41- 

84 (49). 

^S,(five)III; far),1,119. 

XIII note. 

112 . 

66 , 

54. 


128* 

R tfqfiwftwm (wjsrgsrr), 

J 4 > 15. 

WtfllMifV,* V^TJ, (thirty- 

seven) XLIII. 

(eight) XII. 

sftwt, (seven) XLIX; 43. 
c ra q i l fqqi , 128. 

*nsr<n%, 128. 
sragttf^rt, 128. 

?TDfV^IT, (four) XYI. 

srsrni, 9. 

W^pKBT, LXXXYII note, 
vra, (five) LX XI. 

44 , 42- 
fcuHrtUh, 89. 
mYsmnxft (wij. f.), no. 
11TO, 75- 
HTCfwu, 104. 

wnr^pnn, 41. 

(ten) LXIV; (thir¬ 
teen) LXV. 

$ft, 104. 

^fira, (five) XL. 
arcTippfcpT, 8 4 ( 74 )- 
xfspsft, 12. 
xrfinrw, 85. 

30. 

30, 69. 

*ns, 126. 

*r?t, 36. 

•x^irpf^rnn, 84 (54). 


24, 25. 

104. 

*nranx, 30* 

* 3 *, 57 - 
>ig«ift5f55, 103 . 

35 - 

iRtf 4 YR, 25. 
xwttxjft, 52. 
iNTgmftaft. 5. 
mxsPR, 71. 

87. 

124. 

123. 

122. 

II. 

128. 

(five) XXXIX. 

V note. 

W&bft, (three) CXXXI. 

w^vm, 2. 

121 . 

4 1 - 

xrff^r, 34. 

niu-tKJfi, 66 . 

rnfrv, 60. 

mw^(five)Lxxvm ; 30, 
69. 

HTH, 67, 118. 
HMSWK i tfoMite 113. 
4. 

srnn, 30, 69. 

IfTT, (four) LXXX. 
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STtN't, IV note; 5. : 134. 

»n 5 , 21; cf.'Hi' S iBi ft mm. j «wiiB, u. 

J 5 T%R, 93. ; TOft, XI note. 

snrfbr:, 100 . i *np(, 61 . 

*IT%W ^TT ^TStrCTt, | ^rm, (three) IT. 


, 59' 

j see oil*i«i), 4. 

; tff?, 131. 
j (thirty-two) 

I LXXXIII. 


(four) C. 

v^gniwifTr:, 96. 
mn 96. 

tmfs^TrarwfiT:, 96. 
trPTSt^flsJI’ij 96. 

56, 68, 134. 

ftrsr, 69. 

Hhmmwrfvrr^TOR (^- 
fim?). 46. 

gfen, x6. 

gfaircnfir, 69. 
Sfairejfinn, 79. 

Swmt, 80. 

84 (23). 

ISfaFT* 8 4 (5°)- 

yrr^, 56. 
yrffW, 84 (3 6 )- 
84 (19). 

WlinSlflUiU, 84 (53). 

*hft, l6. 

*rrh7PT, 105. 

*^* 1 , VI note; 12. 

3 °> * 39 - 
30, 69. 

63. 

*m, 8. 


! *tpt, 127. 

| *nf*ra% 13. 

| *p, (four) LXXXVIII. 

| gro. 125- 

! (six) XIII. 

| tftftl, (four) XC. 

| 104. 

! LXIV note. 

T^fii 3 F?rr, ^*1 (52). 

j w? ( five) Y. 

34* 

(three) T; (seven) of 
Xakravartins, LXXXV. 
TgFttfW, XII note. 

3* 

tPfiT, 79- 

Wf, (six) XXXVI; 24, 25, 
26, 33, 40. 

THwrcnn, 83. 
vpt, 67. 

^Pro, LXIV note. 
¥*1,24,25, 26,33,40,59. 
¥*j XXXIV. 

XXIV note, 
(eleven)XXYI; 2 %. 

(eighteen) 

CXXVIII. 


wpr^anrT, 41- 

r 5 fW, 38. 

75 W, 36. 
oJTH, 61, 139. 
o5wnw*i, 78. 
effcS, (two) LXXXIX. 
{*NRR, (eight) LXI. 
oJl<* 4 T< 7 ,(four)VII; (eight) 
VIII; (ten’) IX; (four- 
teen) X. 

(five; 

xxin. 

cfrspFft, 4. 
r?hT, 139. 

«ir^rf, 34. 

'PsTVTpft, IV note, 
^aroifrr, 12. 

XIII note. 

444 KI4), 13. 

¥*nnS, nr note. 

xm npte. 
^Tf^T, XIII note. 

14 - 

8 . 

s«y*iiw*i, 78. 

(ten) 

LXXIV. 
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LXXXVII note. 

73 . 

84 (62). 

frgjtfl-’MI, 8 4 (a 3 ). 

fa^g^nn, 84 (27). 

XII note. 

6 . 

f^ntv, 37. 
ftnro, (six) xxxiii. 
ftPETHI, 34- 
ftrfi&r, 30, 69. 

(three) CYIII ; 17,18, 

3°> 47. 4 8 , (^EW) 

46. 

79. 

49- 

63. 

^lUeftw n f q, 101. 
^Tffapn, 84 (35). 
fEmmi, 84 (18). 

84 (55)* 

^Rfawnrftnn, 84 (14). 

^n, (three) XXYII; 22, 

3°. 43, 7 2 - 

44. 

63. 

t^BT, 3- 

^rroer, (tour) lxxyii. 


(eight)LIX; (three) ajlBT*TO, 3 r - 
LXXIII. <4*tjnfil!t!rOHT, 53- 

7. annirfira^nrrsuT, 84 

f^ctriw, 7 - ( 43 )- 


^SJ’TO, IV note. 

*li» 8, 38, 39, 58. 

see 

fsnm, (three) CXXXY. 

114. 

firiipi, 69. 
fwira, 11. 

30, 69. 

67. 

faStTST, 22, 42, 58. 

fWirnTWT^iPiVqiT, 129. 
ffl%J 30, 69. 
■PffiTftrnnsTHNiJiT, 84 
(34). 

CXVII note. 

ftm, 104. 
fcnrra, 125. 

CXYII note. 

faurf^Fi;, 6. 
fiReSuw, 136. 
f%H( 5 T, 64. 

33. 


■riven, 62 . 

«TPn?> 5 6 - 

«tr*n*r, 119. 

5R(, (eight) XXXY; 24, 
25. 26, 33, 40. 

5 PT?, CXYII note. 

srck, 137. 

sirogfa, 6. 

W 3°. 6 9 > 118. 

^rnnr:, 99. 

Wfqtro, 55. 

137. 

137- 

fjjn(T, (three) CXL. 

. 6 . 

tfn, 38. 

SftiHtV, (eight) CXXII. 

rfonnft, 5. 

5[fh?, (three) CVI; 17, 18, 

23- 

68 . 

sfla i yrf ff , 54. 

83. 

84 (57)- 

84 (66). 

83. 

84 (21). 
^jfaWjTIT, 84 (61). 

84 (r-)- 

rwfw, 128. 

59 - 

87. 
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73 * 97- 

^Hff* (twenty' Shi 

4 1 - 

136. 

nm), 42- 
srhr, 118. 
whiihs, 63. 
’W1T,3 0 . 47. 48 . 119 - 

(four) LXXXI. 

103. 


102. 


wmn%, (four) xix. 


urn, x. 

iHw, 60. 


^nrnfj 121. 
*hnf9sfir, 54- 
13. 

i%ftranrrt, 70. 

iai, 123. 
W, 22, 30. 


w^ifa g % , 103. 

si Hiqi q re, 2. 

<tl 4 WgfW^WWlitir ft p t- 

«nr<am<ij»ii, 84 (80). 

(adj. f.), 1IO. 

’wfa, 24, 25, 2 6 . 
WfarfWPT, 25. 

WWW, 38. 
xrmira , 42. 

stwmr (tmw ^5ra^- 

BTWf), 45- 

g ql t fg t , LXXXVn note. 


gsrrcw, (one) XXVIII. 
«r*m£f», 68. 
srarawre, 91. 
TOWW, I3 1 - 

89. 

5 ?IW, (three) XCII. 
XtnWT^fwr^fh?, I06. 
mw^WffiRii, 112. 

WHT^THTW, III. 
««WiH (0, 130. 


76, 


tfjfirarw, 93- 
95- 

fSR, (two) XXIX; 

42. 

gwtwgnw, 46. 
ywj^am r , 41. 

5^*1.9°- 

102. 

wppnftnw, 103. 


tBW, (two) XCV. 
*nwm, 118. 


22, 


1,114. 


I qfonffitwre , 109. 
irfirwflurai, 135. 

| xsNiwfl, 13. 

: x aw rt ^ HI , 108. 

| xprtw^n, 83. 


! wnrat, 31. 


g Ut Hg i H, 84 (69). 
Straws, 84 (26). 

WPTV, 37. 
wniwTfigrginrr, 83. 
WilftMH , 94. 
w i jgdn , 84 (58). 
wx^srar, 83. 

*nnra*n, 65. 
WflHWin-Vfft, 84 (41). 
«*nw5, 12. 

WTfV, (four) Cl; (four) 
CXXXYI; 23, 30, 47, 
48* 

79- 

w r fi n ia , 75. 

49. 

I SPmUTTOT, (six) CXVIII. 

! 19. 

i wfix, 31. 

> (« * jw*tH T ^ra- 

1 45- 

t 21. 

| 93. 

| 98. 

I '*mx. xararo:. 

(four) xcvm. 

v^gTwfii:, 96. 
v*?m, 96. 

«g^swu?rpra|Tfir:, 96. 
^f^swusrr*, 96. 

IV note. 

IT m*t, 119. 
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ti. 

$T>TTT, (two) CXVII. 

106. 

af>i5rnc5nT, 56. 

5 °- 

tWlOfOgTO, (four) XLV-, 43. 
5 M|+« 4 !< 37 , 5°- 

5 °- 

gwraFJjfa, 50. 

5 °- 

V^r^e, 50. 

5 °- 

5 °* 

79 - 

76. 

gtu^snn, 4 1 - 

ia - 

’rft’jfa, 79 - 
^1 »a« 
fqfs. 79 - 

n 1 * 

gtren^a, 103. 
gfii^rr*, 7 2 - 
gftntff, 7 2 * 

g^gflwss, 135- 

gTOTwrfci, i° 4 - 
IQ 4 - 

«1<1T, (seven) CXXVI- 


vm, 34- 

64. 

SIHS«S, 87. 

q i gtnwfoft , 5. 

83. 

fi ir %rq-»iipnfa n, 84 (11). 
136. 

fiifsgin, 83. 

f^nnftnffiTO^nnnn, 

84 (<H> 

qytimm in , 84 (28). 
!«, 6i, 73. 

109. 

ijwt ($pn), 37. 

1 *TV» 37 - 

fprc, i2 $, T28. 

64. 

sr*- ia8> , , 

■gqft^nwtmn, 84 (73). 

5pfisfwnnfintn^rain,83. 

125- 

^ptfWSfcpn, 84 (79)- 

^tr, 1--^ 

*JW8)*!i^tn> 4*- 

83. 

*jf e tH-*i 4 , in-wiT«n, 84 ( 33 ) 
94 - 

^JK^OTT, 83. 

I12 - 
84 (« 7 > 

6a - 


^ 10. 

m (five) XXII. 

80. 

wFafl, 79* 

m 3 °> 6 9 - 
« 5 - 

WHHSHSMWeJ, 7 6 - 
fwfif, 31. 
fn^rratfi, 84 (2). 


84 ( 45 )- 

34 , 25,36, 30, 33, 
40 , 42* 

70. 

BfW, (eleven) XXXV III. 

9 jfa, 3°. 47. 48 ) ”9- 
9 jfimrt*i6a, 79 * 
^Bfirer^w'r, 49 - 

(four) XUV; 

43- 

g hmtw *, io2,103. 
gtawiw^frafira**, i°2. 
4 J< 

^rfawirnifpr, 83, 84 

! ( l 3)- 

ffor, 34 - 

85* 

?TITWC, 132 . 

^hPtR, II note. 
fp> 9 8 - 
34 - 

f), 3 °) 6 9 - 

[HI. 5] 




CORRIGENDA AND ADDENDA. 


Page 2, line 3 from bottom, instead of MSS. read MS. 
p. 3,1.8, ? 

P. 3,1. 6 f. b., instead of ^ read 9 
P. 4,1. 6 f. b., instead of C. read F. 

P. 4,1.. 2 f. b., instead of I. read C,, and add I. WTFT§T 
P. 5,1.8 f. b., put 13 over WHl 
P. 5,1. 2 f. b., put I. before ’sffa, €, before *R 
P. 5,1.1 f. b., add I. 

P. 6,1.3, read sf^rffc 

P. 6,1. i f. b., and 

P. 7,1. y f. b., insert I. before 0 effT 





